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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Fliesenschneider beige-
fiigten Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Sicherheitshinweise fiir Fliesenschneider

» Verwenden Sie den Fliesenschneider nur fiir das
Schneiden von Werkstoffen, die im bestimmungsge-
maBen Gebrauch angegeben sind. Marmor oder Granit
sowie Fliesen mit grober Oberflachenstruktur und Natur-
steinfliesen kénnen nicht geschnitten werden.

» Kommen Sie mit Ihren Fingern nicht zwischen die be-

—

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten.
1 Ritz- und Brechhebel

Brechstempel

Schneiderad

Fiihrungsschiene

Lineale/Anschlag

Auflageflache

Tragegriff

Grundplatte

Transportsicherung

Feststellhebel

Auflageverbreiterung (PTC 640)

12 Anschlag fiir Serienschnitt (PTC 640)

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOGOhA~ WN

-
= o

weglichen Teile des Fliesenschneiders. Die Finger kon- Technische Daten
nen eingequetscht und erheblich verletzt werden. Fliesenschneider PTC470 PTC 640
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Schneiden von Sachnummer
Fliesen. An gebrochenen Fliesen entstehen scharfe Kan-
ten, an denen Sie sich verletzen kdnnen. 3603 MO{‘ - 3. I ai
» Verwenden Sie beim Transportieren des Fliesen- max. Schn!tth'ohe - mm 12 12
schneiders nur die Handgriffe, ziehen Sie alle losen max. Schnittlange bei
Bauteile (Anschlige, Lineale) fest an, driicken Sie den Langsschnitten mm 470 640
Feststellhebel zum Arretieren der Fiihrungsschiene Gehrungswinkel
nach unten und fixieren Sie die Transportsicherung horizontal ° 0-45 0-45
(siehe Bild 15 und 16). Beim Herunterfallen besteht Ver- ich hend
letzungsgefahr. Gewicht entsprechen
EPTA-Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1
Produkt- und Leistungsbeschreibung
BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Fliesenschneider ist bestimmt zum Schneiden von Kera-
mikfliesen.
Anwendungstipps
siehe
Problem Ursache Abhilfe Grafik

Fliese bricht unsauber  Anpressdruck beim Ritzen der Fliese zu hoch  Beim Ritzen weniger Druck auf den Ritz-
(z.B. bei ,weichen” Fliesen wie Wandfliesen  und Brechhebel 1 ausiiben

oder glasierten Fliesen)
Bruchreste liegen unter der gefederten
Auflageflache 6
Fliese bricht schon beim Anpressdruck beim Ritzen der Fliese zu hoch
Ritzen (z.B. bei ,weichen” Fliesen wie Wandfliesen
oder glasierten Fliesen)

Bruchreste entfernen

Beim Ritzen weniger Druck auf den Ritz-
und Brechhebel 1 ausiiben
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siehe
Problem Ursache Abhilfe Grafik
Fliese bricht nicht Anpressdruck beim Ritzen der Fliese zu gering Beim Ritzen mehr Druck auf den Ritz- und
entlang der Schnittlinie  (z.B. bei ,harten” Fliesen wie Feinsteinzeug,  Brechhebel 1 ausiiben
Bodenfliesen oder frostsicheren Fliesen)
Fiihrungschiene 4 nicht arretiert Feststellhebel 10 zum Arretieren nach
unten driicken 8
Schneiderad 3 stumpf Schneiderad 3 auswechseln E
Fliese bricht falsch bei  Brechstempel 2 nicht am Ende der Fliese Brechstempel 2 ganz am Ende der Fliese
parallelem Schnitt aufgesetzt aufsetzen 11a
Fliese bricht falsch bei  Brechstempel 2 am Ende der Fliese aufgesetzt Brechstempel 2 ein Stiick vor den
diagonalem Schnitt Linealen/Anschlag 5 aufsetzen 11b
Fliese liegt nicht stabil ~ Fliese ist breiter als die Auflageflache 6 PTC 640:
auf der Auflageflache 6 Auflageverbreiterungen 11 ausklappen c
Schneiderad 3 hakt/ Anpressdruck beim Ritzen der Fliese zu hoch  Beim Ritzen weniger Druck auf den Ritz-
ruckelt beim Ritzen und Brechhebel 1 ausiiben
Wartung und Service Osterreich
L . ) Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen len
bitte llj'nbedinit di_e 10-stellige Sachnummer laut Typenschild TeI:: (01) 797222010
des Fliesenschneiders an. Fax: (01) 797222011
Kundendienst und Anwendungsberatung E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Schweiz
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions- Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie teile bestellen.
auch unter: Tel.: (044) 8471511
www.bosch-pt.com Fax: (044) 8471551

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor. Luxemburg

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und Tel.: +32 2 588 0589

Gartenfreunde. Fax: +32 2 588 0595

www.1-2-do.com ) ) ) E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kdnnen Sie

Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen Entsorgung
Heimwerkern austauschen.

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der Deutschen
Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2 H
37589 Kalefeld - Willershausen EngIISh

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

Fliesenschneider, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

len oder Reparaturen anmelden. Safety Notes

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481 General Safety Rules

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com Read all safety warnings and all instruc-
Anwendungsberatung: Tel. (0711) 40040480 tions enclosed with the tile cutter. Failure to
Fax: (_07 11) 40040482 comply with the safety warnings and instruc-
E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com tions can cause severe injury.

Save these instructions.

Bosch Power Tools 160992A1LT|(15.1.16)
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Safety Warnings for Tile Cutters

» Use the tile cutter only for cutting the materials listed
under Intended Use. Marble or granite as well as tiles with
arough surface structure and natural stone tiles cannot be
cut.

» Keep your fingers clear of the movable parts of the tile
cutter. Danger of fingers being crushed or contused and
considerably injured.

» Wear protective gloves when cutting tiles. Sharp edges

develop on broken tiles and can cause injuries to the oper-

ator.

» When transporting the tile cutter, use only the handles,
tighten all loose components (fences, rulers), press
down the locking lever to lock the guide rail, and fix the
transportsafety-lock (see figures 15 and 16). Thereisa
risk of injury if it falls down.

Product Description and Specifica-
tions
Intended Use

The tile cutter is intended for cutting ceramic tiles.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tions on the graphics pages.

Practical Advice

Problem Cause

Scoring and breaking lever
Breaking stamp

Cutting wheel

Guide rail

Rulers/Fence

Supporting surface

Carrying handle

Base plate

Transport safety-lock
Locking lever

Support extension (PTC 640)
12 Stop for serial cut (PTC 640)

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Tile cutter PTC470 PTC640

OO0 ~NO G WNR

i
= O

Article number

3603M04 ... L3l 4..
Max. cutting height mm 12 12
Max. cutting length of rip

cuts mm 470 640
Mitre/Bevel Angle

Horizontal ° 0-45 0-45
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1

See

Corrective Measure graphic

Tile does not break
cleanly

glazed tiles)

Too much pressure applied when scoring the  Apply less pressure to the scoring and
tile (e.g. on “soft” tiles such as wall tiles or

breaking lever 1 when scoring

There is tile debris under the spring-mounted  Remove tile debris

supporting surface 6

Tile already breaks when Too much pressure applied when scoringthe ~ Apply less pressure to the scoring and

scoring
glazed tiles)

tile (e.g. on “soft” tiles such as wall tiles or

breaking lever 1 when scoring

Tile does not break along Not enough pressure applied when scoring the Apply more pressure to the scoring and

the cutting line
floor tiles or frostproof tiles)

tile (e.g. on “hard” tiles such as fine stoneware, breaking lever 1 when scoring

Guide rail 4 not locked

Press down the locking lever 10 to lock it 8

Cutting wheel 3 blunt

Replace cutting wheel 3 E

Tile breaks incorrectly
when making a parallel tile

Breaking stamps 2 not applied at the end of the Apply breaking stamps 2 right at the end

of the tile

cut 11a
Tile breaks incorrectly ~ Breaking stamps 2 applied at the end of the tile Apply breaking stamps 2 slightly ahead of

when making a diagonal the rulers/fence 5

cut 11b
Tile not stable on the Tile is wider than the supporting surface 6 PTC 640:

supporting surface 6 Fold out the support extensions 11 Cc

Cutting wheel 3
snags/judders during tile
scoring

Too much pressure applied when scoring the  Apply less pressure to the scoring and

breaking lever 1 when scoring

160992A1LT|(15.1.16)
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Maintenance and Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the tile cutter.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

—

Frangais |17

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
The tile cutter, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Veuillez lire toutes les instructions et les
consignes de sécurité livrées avec I'outil
coupe carrelage. Le non-respect des instruc-
tions et des consignes de sécurité peut provo-
quer de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

Avertissements de sécurité pour scies a carre-

lage

» Nutilisez la scie a carrelage que pour la coupe des ma-
tériaux indiqués dans le chapitre utilisation conforme.
Le marbre ou le granit ainsi que les carreaux présentant
une surface rugeuse et les carreaux en pierre naturelle ne
peuvent pas étre coupés.

» Ne posez pas vos doigts entre les parties en mouve-
ment de I'outil coupe carrelage. Vous pourriez vous
coincer les doigts et étre gravement blessé.

Bosch Power Tools

%

%
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» Portez des gants de protection lors du découpage de
carreaux. Les carreaux cassés présentent des bords aigus
qui risquent de vous blesser.

» Pour transporter I'outil coupe carrelage, utilisez uni-
quement les poignées, serrez fermement toutes les
piéces détachées (butées, régles), appuyez sur le le-
vier de verrouillage pour bloquer le rail de guidage vers
le bas et fixez lasécurité de transport (voir l'illustration
15 et 16). Risque de blessure en cas de chute.

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

5 Regle/butée

6 Surface de support

7 Poignée

8 Plaque de base

9 Dispositif de protection pour le transport
10 Levier de verrouillage

11 Extension de I'embase (PTC 640)

12 Butée pour coupe en série (PTC 640)

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie a carrelage PTC470 PTC640

L'outil coupe carrelage est destiné a la découpe de carreaux N° d'article
de céramique. 3603M04 . 3. . 4.
Eléments de I'appareil Hauteur de coupe max. mm 12 12
La numérotation des éléments de 'appareil se référe aux re- LO“EUGdee_ coupemax. des
présentations sur les pages graphiques. coupes longitudinales mm 470 640
1 Levier de rayure et de concassage Angle d'onglet
2 Poincon de concassage horizontal ° 0-45 0-45
3 Roue de découpe Poids suivant EPTA-
4 Glissiere de guidage Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1
. PP
Conseils d'utilisation
cf.
Probléme Cause Reméde graphique
Les carreaux se La force d'appui lors de la découpe du Exercez moins de pression sur le levier de
découpent mal carrelage est trop élevée (parex.encasde  rayure et de concassage 1 lors de la
carrelage « malléable » comme les carreaux ~ découpe
muraux ou émaillés)
Des débris sontrestés sous lasurface d'appuia Retirez les débris
ressort 6
Le carrelage se rompt La force d'appui lors de la découpe du Exercez moins de pression sur le levier de
lors de la découpe carrelage est trop élevée (parex.encasde  rayure et de concassage 1 lors de la
carrelage « malléable » comme les carreaux ~ découpe
muraux ou émaillés)
Le carreau ne se casse La force d'appuilors de la découpe du Exercez plus de pression sur le levier de
paslelongdutracé  carrelage est trop faible (par ex. en cas de rayure et de concassage 1 lors de la
carrelage « dur » comme les carreaux au sol ou découpe
résistants au gel)
Rail de guidage 4 non bloqué Appuyez sur le levier de verrouillage 10
vers le bas pour le bloquer
Roue de découpe 3 émoussée Changez la roue de découpe 3 E
Le carrelage ne se dé- Le poingon de concassage 2 n'est pas Placez le poingon de concassage 2 a
coupe pas correcte-  positionné a l'extrémité du carrelage I'extrémité du carrelage
ment lors de découpe
paralléle 11a
Le carrelage ne se dé- Le poingon de concassage 2 est positionnéa  Placez le poingon de concassage 2 avant
coupe pas correcte-  I'extrémité du carrelage larégle/labutée 5
ment lors de découpe
diagonale 11b

160992A1LT|(15.1.16)
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Probléme Cause

Le carrelage n'est pas  Le carrelage est plus large que la surface

posé de maniére
stable sur la surface
d'appui 6

d'appui 6

—

Espariol | 19
cf.
Reméde graphique
PTC 640:

Dépliez les extensions de I'embase 11

Laroue de découpe 3 Laforce d'appuilors de la découpe du
accroche/fonctionne  carrelage est trop élevée

par a-coups lors de la

découpe

Exercez moins de pression sur le levier de
rayure et de concassage 1 lors de la
découpe

Entretien et Service Aprés-Vente

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de la scie a carrelage indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les scies a carrelage, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.
@ j
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea todas las instrucciones de seguridad y
las indicaciones adjuntas al cortador de
azulejos. Las negligencias en la observacion
de lasinstrucciones de seguridad y de las indi-
caciones pueden causar graves lesiones.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Instrucciones de seguridad para cortadores de
azulejos

» Unicamente corte aquellos materiales indicados en el
apartado relativo a la utilizacion reglamentaria del cor-
tador de azulejos. No es posible cortar marmol, granito, ni
azulejos con unasuperficie en relieve, niazulejos de piedra
natural.

» Tenga cuidado de no pillarse los dedos con las partes
moviles del cortador de azulejos. Sus dedos se podrian
magullar y resultar gravemente lesionados.

» Pdngase unos guantes de proteccion al cortar azulejos.
Al cortar azulejos se forman filos cortantes que pueden lle-
gar alesionarle.

» Solo utilice los asideros para el transporte del cortador
de azulejos, apriete firmemente todos los componen-
tes sueltos (topes, reglas), presione hacia abajo la pa-
lanca de fijacion parabloquear el riel guia y fije el segu-
ro de retencion para el transporte (véase figura 15y
16). En caso de caer existe peligro de lesion.
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20 | Espafiol

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

El cortador de azulejos esta destinado para el corte de azule-
jos de ceramica.

—

9 Seguro para transporte
10 Palanca de fijacion
11 Ensanchamiento de apoyo (PTC 640)
12 Tope para corte en serie (PTC 640)

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Componentes principales Datos técnicos
La numeracion de I‘os componentes esta referida a las image- Cortador de azulejos PTC470 PTC 640
nes en las paginas ilustradas. o -
1 Palanca para rayary quebrar N de articulo
2 Macho para quebrar 3603 M04... w3 e 4.
3 Rueda de corte Altura de corte, max. mm 12 12
4 Carril guia max. longitud de corteenlos
5 Reglas/tope cortes longitudinales mm 470 640
6 Base de apoyo Angulos de inglete
7 Asade transporte horizontal ° 0-45 0-45
8 Placa base PesoseglnEPTA-Procedure
01:2014 kg 7.4 9,1
Consejos practicos
Problema Causa Solucién ver ilustracion
El azulejo se quiebra La presion de apriete al rayar el azulejo es Al rayar, ejercer menos presion
poco limpio demasiado alta (p. ej. en azulejos “blandos”  sobre la palanca para rayar y
como azulejos de pared o azulejos vidriados)  quebrar 1
Restos de rotura se encuentran debajodela  Retirar los restos de rotura
superficie de apoyo amortiguada 6
Elazulejo yase quiebra La presion de apriete al rayar el azulejo es Al rayar, ejercer menos presion
al rayar demasiado alta (p. ej. en azulejos “blandos”  sobre la palanca para rayar y
como azulejos de pared o azulejos vidriados)  quebrar 1
Elazulejono se rompe a La presion de apriete al rayar el azulejo es Al rayar, ejercer mas presion sobre
lolargodelalineade  demasiado pequenia (p. €j. en azulejos “duros” la palanca para rayar y quebrar 1
corte como gres fino, azulejos de piso o azulejos
resistentes a las heladas)
No bloquear el riel guia 4 Para el bloqueo, apretar hacia
abajo la palanca de fijacion 10 8
Rueda de corte 3 sin filo Cambiar la rueda de corte 3 E
El azulejo se quiebra El macho para quebrar 2 no se ha colocadoal  Colocar el macho para quebrar 2
incorrectamenteenel  final del azulejo bien al final del azulejo
corte paralelo 11a
El azulejo se quiebra El macho para quebrar 2 se ha colocado al final Colocar el macho paraquebrar2un
incorrectamenteenel  del azulejo poco delante de las reglas/tope 5
corte diagonal 11b
Elazulejo no esta asenta- Elazulejo es mas ancho que la superficiede ~ PTC 640:
do en forma estable apoyo 6 Desplegar el ensanchamiento del
sobre la superficie de apoyo 11

apoyo 6

Larueda de corte 3 se
atasca/avanzaatirones demasiado alta
al rayar

La presion de apriete al rayar el azulejo es

Al rayar, ejercer menos presion
sobre la palanca para rayar y
quebrar 1
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Mantenimiento y servicio

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del cortador de azulejos.
Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

—
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Eliminacion
Los cortadores de azulejos, accesorios y embalajes deberan

ser sometidos a un proceso de recuperacion que respete el
medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacdes de se-
guranca e todas as instrucées fornecidas
com o cortador de ladrilhos. O desrespeito
das indicagdes de seguranca e das instrugdes
pode causar lesoes graves.

Guarde bem estas instrucoes.

Indicagées de seguranca para o cortador de ladri-

lhos

» So utilizar o cortador de ladrilhos para cortar materiais
indicados no capitulo de utilizacao conforme as dispo-
sicoes. Nao é possivel cortar marmore ou granito, assim
como ladrilhos, com uma estrutura da superficie grosseira.

» Os seus dedos ndo devem entrar em contacto com as
pecas moéveis do cortador de ladrilhos. Os dedos podem
ser esmagados e podem sofrer lesdes graves.

» Utilizar luvas de protecgao ao cortar ladrilhos. Em ladri-
lhos quebrados se formam cantos afiados, nas quais pode-
ra se ferir.

» Ao transportar o cortador de ladrilhos, utilize apenas
os punhos, aperte bem todos os componentes soltos
(batentes, réguas), pressione a alavanca de bloqueio
para fixar a calha de guia para baixo e fixe a proteccio
de transporte (ver figura 15 e 16). Em caso de queda
existe perigo de ferimentos.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

O cortador de ladrilhos destina-se a cortar azulejos de cerami-
ca.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao nas paginas de esquemas.

1 Alavanca de ranhurar e quebrar

2 Puncéo de quebra

3 Rodade corte

4 Carril de guia

5 Réguas/batente

6 Superficie de apoio

7 Punho de transporte
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22 | Portugués

8 Placade base
9 Proteccao para o transporte
10 Alavanca de bloqueio
11 Prolongamento da base (PTC 640)
12 Batente para corte em série (PTC 640)

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dicas de aplicacao

Problema Causa

—

Dados técnicos

Cortador de ladrilhos PTC470 PTC640

N°do produto

3603M04 ... .3 A

max. altura de corte mm 12 12

comprimento max. de corte

em cortes longitudinais mm 470 640

Angulo de meia-esquadria

horizontal ° 0-45 0-45

Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1

veja

Solucao grafico

Ladrilho ndo parte em A forca de pressao ao ranhurar o ladrilho é muito Exercer menos pressaoao ranhurar sobre

condicdes perfeitas
como azulejos ou ladrilhos vidrados)

elevada (por exemplo em ladrilhos “macios” tais  a alavanca de ranhurar ou quebrar 1

Os restos da quebra permanecem por baixo da

Retirar os restos de quebra

superficie de apoio com amortecimento 6

0 ladrilho parte-se
logo ao ranhurar
como azulejos ou ladrilhos vidrados)

Aforga de pressao ao ranhurar o ladrilho é muito Exercer menos pressao ao ranhurar sobre
elevada (por exemplo em ladrilhos “macios” tais  a alavanca de ranhurar ou quebrar 1

Oladrilhondo se parte A forga de pressao ao ranhurar o ladrilho é muito  Exercer mais pressao ao ranhurar sobre a

ao longo da linha de
corte
ladrilhos resistentes a geada)

reduzida (por exemplo em ladrilhos “duros” tais  alavanca de ranhurar ou quebrar 1
como, grés ceramico vidrado, mosaicos ou

Calha de guia 4 nao fixada

Pressionar a alavanca de bloqueio 10

para baixo 8
Roda de corte 3 romba Substituir aroda de corte 3 E
O ladrilho partede O puncéo de quebra 2 nao esta colocado no fim  Colocar o pungéo de quebra 2 mesmo no
forma errada durante do ladrilho fim do ladrilho
o corte paralelo 11a

0 ladrilho parte de
forma errada durante ladrilho

0 pungao de quebra 2 esta colocado no fim do

Colocar o puncgao de quebra 2 um pouco
antes das réguas/batente 5

o corte diagonal 11b
0 ladrilho nao se 0 ladrilho é mais largo do que a superficie de PTC 640:

encontra estavelna  apoio 6 Abrir os prolongamentos da base 11

superficie de apoio 6 c

Arodade corte 3
empena/aos solavan- elevada
€os ao ranhurar

Aforga de pressao ao ranhurar o ladrilho é muito Exercer menos pressao ao ranhurar sobre

a alavanca de ranhurar ou quebrar 1

Manutencao e servico

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do corta-
dor de ladrilhos.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
0 cortador de ladrilhos, os acessdrios e as embalagens de-

vem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria pri-
ma.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le istruzioni di sicurezza e le
indicazioni allegate al tagliapiastrelle. In
caso di mancato rispetto delle indicazioni e
delle istruzioni di sicurezza possono verificar-
si gravi infortuni.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

Istruzioni di sicurezza per tagliapiastrelle
» Utilizzare il tagliapiastrelle esclusivamente per il taglio

di materiali indicati nell’'uso conforme alle norme. Mar-

mo o granito nonché piastrelle con struttura grossolana
della superficie e piastrelle in pietra naturale non possono
essere tagliate.

» Non avvicinare le dita tra le parti mobili del tagliapia-

strelle. Le dita possono venire schiacciate e riportare feri-

te gravi.

» Mettere guanti di protezione durante il taglio di pia-
strelle. Sulle piastrelle rotte si formano spigoli taglienti
che potrebbero causare delle lesioni.

» Per il trasporto del tagliapiastrelle utilizzare esclusiva-

mente le impugnature, bloccare saldamente tutti i
componenti mobili (guide, squadre), premere versoil
basso lalevadibloccaggio per fissare il binario di guida

e attivare il dispositivo di sicurezza per il trasporto (ve-

di immagine 15 e 16). In caso di caduta dell'utensile sus-
siste pericolo di lesioni.

—
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme
Il tagliapiastrelle & adatto per tagliare piastrelle in ceramica.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle

illustrazioni sulle pagine con la rappresentazione grafica.
1 Levadiincisione e di spacco

Punzone di spacco

Rotella di taglio

Binario di guida

Squadra/guida

Superficie di appoggio

Impugnatura

Pattino

Dispositivo di sicurezza per il trasporto

Leva di bloccaggio

Prolunga di appoggio (PTC 640)

12 Guida per taglio in serie (PTC 640)

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo ~NOOG A~ WN

e
= O

Dati tecnici

Tagliapiastrelle PTC470 PTC640
Codice prodotto

3603M04 ... L3l 4..
max. altezza di taglio mm 12 12
Lunghezza di taglio max. per

tagli longitudinali mm 470 640
Angolo obliquo

orizzontale ° 0-45 0-45
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1
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Consigli per 'impiego

—

vedi

Problema Causa Rimedi grafico
Lapiastrellanonsirompein Pressione eccessiva durante l'incisione della  Durante l'incisione esercitare una
modo netto piastrella (ad es. in caso di piastrelle meno du- pressione inferiore sulla leva di

re» come quelle da parete o quelle smaltate)  incisione e di spacco 1

Presenzadiresidui dirotturasottolasuperficie Rimuovere i residui di rottura

di appoggio 6 molleggiata
La piastrella si spaccagiain Pressione eccessiva durante l'incisione della  Durante l'incisione esercitare una
fase diincisione piastrella (ad es. in caso di piastrelle <meno du- pressione inferiore sulla leva di

re» come quelle da parete o quelle smaltate)  incisione e di spacco 1
La piastrella non sirompe  Pressione insufficiente durante l'incisione Durante l'incisione esercitare una
lungo la linea di taglio della piastrella (ad es. in caso di piastrelle pressione maggiore sulla leva di

«dure» come quelle in grés porcellanato, quelle incisione e di spacco 1

da pavimento o quelle resistenti al gelo)

Binario di guida 4 non bloccato Premere verso il basso la leva di

bloccaggio 10 per fissarlo 8
Rotella di taglio 3 non affilata Sostituire la rotella di taglio 3 E

La piastrella non si spacca  Punzone di spacco 2 non posizionato

correttamente durante il
taglio parallelo

all'estremita della piastrella

Punzone di spacco 2 posizionato
completamente all'estremita della
piastrella 11a

La piastrella non si spacca  Punzone di spacco 2 posizionato all'estremita

Posizionare il punzone di spacco 2

correttamente duranteil  della piastrella poco prima della squadra/dellaguida 5

taglio diagonale 11b
La piastrella non appoggia La piastrella  piu larga della superficie di PTC 640:

stabilmente sulla superficie appoggio 6 Aprire le prolunghe di appoggio 11
diappoggio 6 Cc

Larotella di taglio 3 si
inceppa/si blocca durante
l'incisione

piastrella

Pressione eccessiva durante 'incisione della

Durante l'incisione esercitare una
pressione inferiore sulla leva di incisio-
ne e dispacco 1

Manutenzione ed assistenza

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, &
indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a dieci ci-
fre riportato sulla targhetta di fabbricazione del tagliapiastrelle.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente tagliapia-
strelle, accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften die bij de tegelsnijder bij-
gevoegd zijn. Verzuim bij de naleving van de
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen kun-
nen ernstige letsels veroorzaken.

Bewaar deze voorschriften goed.
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Veiligheidsvoorschriften voor tegelsnijders

» Gebruik de tegelsnijder alleen voor het snijden van ma-
terialen die zijn aangegeven bij het gebruik volgens de
bestemming. Marmer, graniet, tegels met een grove op-
pervlaktestructuur en natuursteentegels kunnen niet ge-
sneden worden.

» Kom niet met uw vingers tussen de bewegende delen
van de tegelsnijder. Uw vingers kunnen vastgeklemd en
ernstig gewond raken.

» Draag werkhandschoenen bij het snijden van tegels.
Aan gebroken tegels ontstaan scherpe randen, waaraan u
zich kunt verwonden.

» Gebruik bij het transporteren van de tegelsnijder al-
leen de handgrepen, trek alle losse componenten (aan-
slagen, linialen) stevig vast, druk de vastzethendel
voor het vergrendelen van de geleidingsrail naar onde-

—

Nederlands | 25

1 Kras- en breekhendel
2 Breekstempel
3 Snijwiel

4 Geleidingsrail
5 Linialen/aanslag
6 Steunvlak

7 Draaggreep

8 Voetplaat

9 Transportvergrendeling

10 Vastzethendel

11 Steunverbreding (PTC 640)

12 Aanslag voor seriesnede (PTC 640)

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

ren en bevestig de transportbeveiliging (zieafbeelding ~ Technische gegevens
1§ en 16). Bij het naar beneden vallen bestaat verwon- Tegelsnijder PTC470 PTC 640
dingsgevaar.
Productnummer
Product- en vermogensheschrijving 3603M04 . 3. 4.
. . Max. zaaghoogte mm 12 12
Gebruik volgens bestemming Max. snijlengte bij
De tegelsnijder is voor het snijden van keramische tegels be- langssnedes mm 470 640
stemd. Verstekhoek
Afgebeelde componenten Horizontaal °  0-45  0-45
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen Gewicht volgens EPTA-
op de pagina’s. Procedure 01:2014 kg 7.4 9,1
Gebruikstips
Zie
Probleem Oorzaak Oplossing afbeelding
Tegel breekt onzuiver  Aandrukkracht bij het krassen van de tegels te  Bij het krassen minder druk op de
hoog (bijv. bij ,zachte” tegels, zoals muurtegels kras- en breekhendel 1 uitoefenen
of geglazuurde tegels)
Breukresten liggen onder het geveerde Breukresten verwijderen
steunvlak 6
Tegel breekt al bijhet ~ Aandrukkracht bij het krassen van de tegels te  Bij het krassen minder druk op de
krassen hoog (bijv. bij ,zachte” tegels, zoals muurtegels kras- en breekhendel 1 uitoefenen
of geglazuurde tegels)
Tegel breekt nietlangs  Aandrukkracht bij het krassen van de tegels te  Bij het krassen meer druk op de kras-
de snijlijn. gering (bijv. bij ,harde” tegels, zoals en breekhendel 1 uitoefenen
gresmateriaal, vioertegels of vorstveilige tegels)
Geleidingsrail 4 niet vergrendeld Vastzethendel 10 voor het
vergrendelen naar onderen drukken 8
Snijwiel 3 stomp Snijwiel 3 vervangen E
Tegel breekt verkeerd bij Breekstempel 2 niet aan het einde van de tegel Breekstempel 2 helemaal aan het
parallelle snede geplaatst einde van de tegel plaatsen 11a
Tegel breekt verkeerd bij Breekstempel 2 aan het einde van de tegel Breekstempel 2 een stuk voor de
diagonale snede geplaatst linialen/aanslag 5 plaatsen 11b
Tegel ligt niet stabiel op  Tegel is breder dan het steunvlak 6 PTC 640:
het steunvlak 6 Steunverbredingen 11 uitklappen C

Snijwiel 3 hapert/schudt Aandrukkracht bij het krassen van de tegel te

bij het krassen hoog

Bij het krassen minder druk op de
kras- en breekhendel 1 uitoefenen
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26 | Dansk

Onderhoud en service

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de tegelsnijder.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Afvalverwijdering

Tegelsnijder, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Las alle sikkerhedsanvisninger og vejled-
ninger, der falger med fliseskaereren.
Manglende overholdelse af sikkerhedsanvis-
ningerne og vejledningerne kan resultere i al-
vorlige personskader.

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

Sikkerhedsinstrukser til fliseskaerer

» Brug kun fliseskaereren til skeering i materialer, der er
angivet under Beregnet anvendelsesomrade. Det er ik-
ke muligt at skeere i marmor eller granit samt fliser med
grov overfladestruktur og fliser af natursten.

» Sorg for ikke at fa fingrene ind mellem de bevagelige
dele pa fliseskareren. Fingrene kan komme i klemme og
kvaestes alvorligt.

» Brug beskyttelseshandsker, nar der skeres i fliser. Pa
braekkede fliser opstar der skarpe kanter, som kan fare til
kvaestelser.

» Transportér altid kun fliseskaereren i handtagene,

spaend alle lesse komponenter (anslag, linealer), tryk ju-

steringsgrebet nedad for at lase foringsskinnen, og
fastger transportsikringen (se billedet 15 og 16). Der
er risiko for skader, hvis du falder ned.

—

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse
Fliseskaereren er beregnet til skeering af keramiske fliser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationerne pa illustrationssiderne.
1 Ridse- og brydningsgreb

Brydningsstempel

Skeerehjul

Styreskinne

Lineal/anslag

Kontaktflade

Baregreb

Grundplade

Transportsikring

Justeringsgreb

Underlagsudvidelse (PTC 640)

12 Anslag til serielt snit (PTC 640)

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Typenummer

3603M04 ... L3l 4..
Max. snithgjde mm 12 12
maks. skaeredybde ved

leengdesnit mm 470 640
Geringsvinkel

Vandret ° 0-45 0-45
Vaegt svarer til EPTA-

Procedure 01:2014 kg 74 9,1
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Brugertips

Problem
Flisen brydes urent

Arsag

glaserede fliser)

—

Svenska |27

Afhjalpning se grafik

Pressetrykket ved ridsning af flisen er for hgjt  Brug lavere tryk pa ridse- og
(f.eks. ved ,blade” fliser som vaegfliser eller

brydningsgreb ved ridsning 1

Der er rester under den affjedrende
underlagsflade 6

Fjern resterne

Flisen brydes allerede
under ridsningen
glaserede fliser)

Pressetrykket ved ridsning af flisen er for hgjt
(f.eks. ved ,blade" fliser som vaegfliser eller

Brug lavere tryk pa ridse- og
brydningsgreb ved ridsning 1

Flise braekker ikke langs Pressetrykket ved ridsningen er for lavt
(f.eks. ved ,harde* fliser som fint stentgj,

med snitlinjen
gulvfliser eller frostsikre fliser)

Brug hgjere tryk pa ridse- og
brydningsgreb ved ridsning 1

Faringsskinnen 4 er ikke last

Pres justeringsgrebet 10 til [dsning nedad 8

Skaerehjulet 3 er stumpt

Udskift skeerehjulet 3 E

Flisen brydes forkertved Brydningsstemplet 2 erikke sat paforendenaf Set brydningsstemplet 2 helt pa for

parallelt snit flisen enden af flisen 11a
Flisen brydes forkertved Brydningsstemplet 2 er sat paforendenaf  Saet brydningsstemplet 2 pa et stykke far
diagonalt snit flisen linealen/anslaget 5 11b
Flisen ligger ikke helt sta- Flisen er bredere end anlaegsfladen 6 PTC 640:

bilt pa underlagsfladen 6 Klap anlegsudvidelsen 11 ud c

Skerehjulet 3 hak-
ker/rumler ved ridsning

Pressetrykket ved ridsning af flisen er for hgjt

Brug lavere tryk pa ridse- og
brydningsgreb ved ridsning 1

Vedligeholdelse og service

Det 10-cifrede typenummer pé fliseskarerens typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Fliseskaerer, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
javenlig made.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar

Las alla sdakerhetsanvisningar och instruk-
tioner som medfdljer kakelskéraren. Om
sakerhetsanvisningar och instruktioner inte
foljs kan det orsaka svara skador.

Tavil vara pa sakerhetsanvisningarna.

Séakerhetsanvisningar for kakelskarare

» Anvind kakelskéraren endast for att saga sadant mate-
rial som anges under @ndamalsenlig anvindning. Mar-
mor och granit samt kakel med grov ytstruktur kan inte ska-
ras och inte heller naturstenskakel.

» Se till att fingrarna inte rakar hamna mellan kakelska-
rarens rorliga delar. Fingrarna kan klammas in och i hog
grad skadas.

» Anvind skyddshandskar nér du skar till kakel. Pa
brutna kakel finns skarpa grader som kan medfora kropps-
skada.

» Anvind endast handtagen vid transport av kakelskara-
ren, dra at alla l6sa komponenter (anslag, linjaler),
tryck ner spaken for att lasa gejdern och fixera trans-
portsakringen (se bild 15 och 16). Risk for skador fore-
ligger om den faller ner.

Bosch Power Tools
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28| Svenska
Produkt- och kapacitetsbheskrivning Tekniska data
- 2 . . Kakelskarare PTC470 PTC640
Andamalsenlig anvandning
Kakelskdraren ar avsedd for att skara i kakelplattor. Produkinummer
v iakelpiatior. 3603M04 .. B 4.
lllustrerade komponenter max. snitthjd mm 12 12
Numreringen avkomponenterna hanvisar till illustrationen pa Max. skarlangd vid
grafiksidan. langsskarningar mm 470 640
1 Rits- och krosspak Geringsvinkel
2 Krosstampel horisontalt ° 0-45 0-45
3 Skarhjul Vikt enligt EPTA-Procedure
4 Styrskena 01:2014 kg 7,4 9,1
5 Linjaler/anslag
6 Stodyta
7 Bérhandtag
8 Fotplatta
9 Transportsakring
10 Parkeringsspak
11 Forberedelse for upplagg (PTC 640)
12 Anslag for seriekapning (PTC 640)
I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
Tips for anvandning
Problem Orsak Atgird se grafik
Kakelplattan far ojamn  For hogt tryck vid ritsning av kakelplattan Ut6va mindre tryck pa rits- och
kant (t.ex. vid "mjuka” kakelplattor som vaggkakel krosspaken 1 vid ritsning
eller glaserade kakelplattor)
Krossrester under den fjadrade Tabort krossrester
upplaggningsytan 6
Kakelplattan bryts av For hogt tryck vid ritsning av kakelplattan Ut6va mindre tryck pa rits- och
redan vid ritsning (t.ex. vid "mjuka” kakelplattor som véggkakel kosspaken 1 vid ritsning
eller glaserade kakelplattor)
Kaklet brytsinte langs  Trycket vid ritsning av kaklet for lag Utéva mer tryck parits- och krosspaken 1
snittlinjen (t.ex. vid "harda” kakelplattor som sten, vid ritsning
klinkers eller frostsédkert kakel)
Gejdern 4 ar inte last Tryck parkeringsspaken 10 nert for att
lasa 8
Skarhjulet 3 ar slott Byt ut skarhjulet 3 E
Kakelplattan bryts Krosstdampeln 2 har inte satts paiandenav  Satt pa krosstampeln 2 helt i anden av
felaktigt vid parallell kakelplattan kakelplattan
skarning 11a
Kakelplattan bryts Krosstampeln 2 har satts pa i anden av Satt pa krosstampeln 2 ett stycke framfor
felaktigt vid diagonal kakelplattan linjalen/anslaget 5
skarning 11b
Kakelplattan liggerinte  Kakelplattan &r bredare an anliggningsytan 6  PTC 640:
stabilt pa Fall ut anliggningsutvidgningarna 11
anliggningsytan 6 c
Skarhjulet 3 Trycket vid ritsning av kaklet for hogt Ut6va mindre tryck pa rits- och
fastnar/skakar vid krosspaken 1 vid ritsning
ritsningen
1609 92A 1LT|(15.1.16) Bosch Power Tools
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Underhall och service

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
kakelskararens typskylt.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Kakelskarare, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle sikkerhetsanvisningene og de avri-
ge anvisningene som falger med fliskutte-
ren. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og de
gvrige anvisningene overholdes, kan det opp-
sta alvorlige personskader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

Sikkerhetsinformasjon for fliseskjaereren

» Bruk fliseskjaereren kun til skjeering av den type mate-
rialer som er angitt til formalsmessig bruk. Marmor eller
granitt og fliser med grov overflatestruktur og natursteinfli-
ser kan ikke skjeeres.

» Pass pa at fingrene dine ikke kommer inn mellom de be-
vegelige delene pa fliskutteren. Fingrene kan klemmes
og skades alvorlig.

» Bruk beskyttelseshansker nar du skjaerer fliser. Pa
brutte fliser oppstér skarpe kanter som du kan skade deg
pa.

» Ved transport av fliskutteren ma du kun bruke handta-
kene, og du ma stramme alle lese deler (stoppere, linja-
ler), trykke lasespaken ned for  lase foringsskinnen og
feste transportsikringen (se bilde 15 og 16). Fliskutte-
ren kan fordrsake personskader hvis den faller ned.

—

Norsk | 29
Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Formalsmessig bruk
Fliskutteren er beregnet for kutting av keramiske fliser.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene pd illustrasjonssidene.
1 Risse- og kuttespak
Kuttestempel
Kuttehijul
Faringsskinne
Linjaler/stopperer
Lagerflate
Baerehandtak
Grunnplate
Transportsikring
Lasespak
Underlagsutvidelse (PTC 640)
12 Stopper for seriekutting (PTC 640)

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Fliseskjzerer PTC470 PTC640

W oo ~NOOOA_RWN
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Produktnummer

3603M04 ... L3l 4..
Max. skjeerehayde mm 12 12
Maks. kuttlengde for

langsgaende kutt mm 470 640
Gjeeringsvinkel

horisontal ° 0-45 0-45
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1

Bosch Power Tools

%

%

160992A1LT|(15.1.16)

ﬁ



\! (%)
OBJ_BUCH-2139-002.book Page 30 Friday, January 15,2016 4:17 PM

—

30| Suomi
Tips om bruken
Problem Arsak Utbedring Se tegningen
Flisen kuttes ujevnt For hayt presstrykk ved rissing av flisen ~ Bruk mindre kraft pa risse- og
(f.eks. «myke» fliser som veggfliser eller  kuttespaken 1 under rissingen
glasserte fliser)
Det er materialrester under den fjierede  Fjern materialrestene
kontaktflaten 6
Flisen brekker allerede  For hayt presstrykk ved rissing av flisen  Bruk mindre kraft pa risse- og
ved rissingen (f.eks. «myke» fliser som veggfliser eller  kuttespaken 1 under rissingen
glasserte fliser)
Flisen brekker ikke langs For lite presstrykk under rissing av flisen ~ Bruk mer kraft pa risse- og kuttespaken 1
skjaerelinjen (f.eks. «harde» fliser som porselensfliser, under rissingen
gulvfliser eller frostsikre fliser)
Faringsskinnen 4 er ikke last Trykk ned lasespaken 10 for a lase
Kuttehjulet 3 er slavt Skift ut kuttehjulet 3 E
Flisen brekker ikke riktig Kuttestempelet 2 ikke satt pa paendenav Sett kuttestempelet 2 helt pa enden av
ved parallell kutting flisen flisen 11a
Flisen brekker ikke riktig Kuttestempelet 2 satt pa pa enden avflisen Sett pa kuttestempelet 2 litt foran
ved diagonal kutting linjalene/stopperen 5 11b
Lisen ligger ikke stabilt ~ Flisen er bredere enn kontaktflaten 6 PTC 640:
pé kontaktflaten 6 Fell ut underlagsutvidelsene 11 C
Kuttehjulet 3 setter seg  For stort presstrykk under rissing av flisen Bruk mindre kraft pa risse- og
fast / rykker under kuttespaken 1 under rissingen
rissing

Service og vedlikehold

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa fliseskjee-
rerens typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Fliseskjeereren, tilbeharet og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisid turvallisuusohjeita

Lue kaikki laattaleikkurin mukana toimite-
tut turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvalli-
suus- ja kdyttéohjeiden noudattamisen laimin-
lyonti voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

Sailytd nama ohjeet hyvin.

Laattaleikkurin turvallisuusohjeet

> Kayta laattaleikkuria vain niiden materiaalien leikkaa-
miseen, joita mainitaan kappaleessa "Maaraysten mu-
kainen kdytto”. Marmoria, graniittia, rouhepintaisia laat-
toja tai luonnonkivilaattoja ei voi leikata.

» Ali tyonni sormiasi laattaleikkurin liikkuvien osien vi-
liin. Sormesi saattavat jaada puristukseen ja loukkaantua
vakavasti.

» Kadyta suojakasineitd, kun leikkaat laattoja. Lohjennei-
siin laattoihin syntyy teravia reunoja, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.

» Kayta laattaleikkurin kuljetukseen vain kahvoja, kiris-
ta kaikki irralliset osat (ohjaimet, viivaimet) pitavasti
kiinni, paina ohjainkiskon lukitseva lukkovipu alas ja
lukitse varmistin (katso kuva 15 ja 16). Loukkaantumis-
vaara, jos laite padsee putoamaan.
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Tuotekuvaus Tekniset tiedot
A . g Laattaleikkuri PTC470 PTC640
Maardyksenmukainen kaytto
Laattaleikkuri on tarkoitettu laattojen leikkaamiseen Tuotenumero
e rettuaatiojen felkkaamiseen. 3603M04 ... 3. .4
Kuvassa olevat osat suurin sahauskorkeus mm 12 12
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole- Pitkittaisleikkuun maks.
viin kuviin. leikkuupituus mm 470 640
1 Piirto- ja katkaisuvipu Jiirikulma
2 Katkaisupainin vaaka ° 0-45 0-45
3 Leikkuureuna Paino vastaa EPTA-
4 Ohjainkisko Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1
5 Viivain/ohjain
6 Tukipinta
7 Kantokahva
8 Pohjalevy
9 Kaynnistysvarmistin
10 Lukkovipu
11 Tukilevike (PTC 640)
12 Sarjaleikkuuohjain (PTC 640)
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
Kayttovihjeita
katso
Ongelma Syy Korjaus grafiikkaa
Laatta katkeaa Liian suuri laatan piirtovoima Paina laatan pintaa piirrettaessa
epasiististi (esim. "pehmeissa” laatoissa joita ovat esim. piirto- ja katkaisuvipua 1
seinalaatat ja lasitetut laatat) vahaisemmalla voimalla
Katkaisujatteita joustavan tukipinnan 6 alla  Poista katkaisujatteet
Laatta murtuu jo piirron  Liian suuri laatan piirtovoima Paina laatan pintaa piirrettaessa
yhteydessa (esim. ”pehmeissa” laatoissa joita ovat esim. piirto- ja katkaisuvipua 1
seindlaatat ja lasitetut laatat) vahaisemmalla voimalla
Laatta ei katkea Liian vdhainen laatan piirtovoima Paina laatan pintaa piirrettaessa
leikkausviivaa pitkin (esim. "kovissa” laatoissa joita ovat esim.  piirto- ja katkaisuvipua 1 suuremmalla
kuivapuristetut laatat, lattialaatat ja voimalla
pakkaskestavat laatat)
Ohjainkisko 4 ei ole lukittu Lukitse painamalla lukkovipu 10 alas 8
Leikkuupyora 3 tylsa Vaihda leikkuupyéra 3 E
Laatta murtuu vaarin Katkaisupaininta 2 ei ole asetettu laatan Aseta katkaisupainin 2 laatan paalle
yhdensuuntaisessa loppupaan palle aivan laatan loppupadhan
leikkuussa 11a
Laatta murtuu vaarin Katkaisupainin 2 asetettu laatan loppupaan Aseta katkaisupainin 2 laatan paalle
viistossa leikkuussa paalle pienelld valill4 viivaimen/ohjaimen 5
eteen 11b
Laattaeiole tukevasti  Laatta on tukipintaa 6 leveampi PTC 640:
tukipinnalla 6 Kaanna tukilevikkeet 11 auki c
Leikkuupyora 3 Liian suuri laatan piirtovoima Paina laatan pintaa piirrettaessa

jumittuu/pysahtelee
piirron yhteydessa

piirto- ja katkaisuvipua 1
vahaisemmalld voimalla

Bosch Power Tools
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Hoito ja huolto

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa

10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy laattaleikkurin mal-

likilvesta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita laattaleikkuri, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-

paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiag

Fevikég umobeiterg aspaleiag
AwpaoTe OAeC TIC CUVNUYPEVEC OTOV KOPTN
mAakibiwv urobeieic aopaleiag kat odnyi-
€¢. Hun mpnon Twv unodeitewv aopaleiag kat
TWV 08NYILV PNopei va MpoKaAEaeL coBapoug
TPAUPATIOPOUC.

AwuAda&re kaAa autég Tig odnyieg.

Ynobeifeig acpaleiag yia konreg mAakibinv

» Na xpnowomnoteire Tov konTn mAakidiwv povo yia Tnv Ko-

i) VAIKGV TTou avagépovTat oTo KepdaAato Xpion olp-

PWVa HE TOV MPOOPLOHO. AcV MOPEITE VO KOWETE PAPHA-
00 1 ypavirn kaBwg kat mAakidla pe peyaAeg avwpalieg otnv
€M@AveLd Toug N mAakidia amod QuOIKA METPOHATA.

» Mnv Balere Ta &axTuld cag avapeca oTa KivoUpeva pé-
on Tou k0pTN MAaKdiwv. Ta 6AXTUAG cag pmopet va ouv-
OABolv Kat va TpaupatioTolv coBapd.

» 'Otav koBere mMAakidia va popdaTe mpooTaTEUTIKG Ya-
vTa. £10 onacpéva mhakioia dSnpoupyolvtal KOPTEPEC aK-
LI€C OTIC OTIOIEC UMOPEL VA TPAUATIOTEITE.

—

» Kard Tn perapopa Tou k6¢pTn mAakidiwv xpnepomnour-
oTe povo Ti¢ XelpoAaféc, opiyéte oTabepd 0Aa Ta Aupé-
va e€aptipara (odnyoi, kavovec), méoTe To poxAO oTa-
Bepomoinong ya Tnv acpaAion Tng pdyag odnyol mpog
TA KATW KALOTEPEWOTE TNV aoPaAeta petapopdc (BAéme
€kova 15 kat 16). Ye mepinTwon mTwong undpyxel kivouvog
TpaupaTIopoU.

TMeptypagi) Tou MPOIGVTOC Kat TNC LoXU-
oG TOU

Xprjon cUHPWVa HE TOV TPOOPLIOHO

0 KOQTNG MAaKIBiwV MPooPILETAL YL TNV KOTIF KEPAUIKWV TIACKL-
biwv.

Anewovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anewovi{OPeEVwV OTOIXEIWV AVAPEPETAL OTIC
€IKOVEC OTIC OENOEC YPAPIKWV.
1 MoxAoc xapaéng kat Bpatong
'EpBoAo Bpationg
Tpoxog KoTng
Paya obrynong
Kavoveg/obnyoc
Em@avela akoupmioparog
Xelpohafn
TMéAua
AopaAela peTapopdc
MoxAog otaBeponoinong
Enékraon emoavelag enanodeong (PTC 640)
12 06nyoc yia ko oelpag (PTC 640)

EZapTijpara mou anewkoviovral i meptypdgovrat bev mepiéxovrat
ot oTdvrap ouckeuvacia. MNa Tov mAijpn kardAoyo e€apTnpaTwv Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTnHATWV.

W oo ~NOOOA_RWN

-
= o

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Konng nAakibinv PTC470 PTC640
Ap1Buoc eupetnpiou

3603M04 ... L3l 4..
péy. Uwog KoTng mm 12 12
Uéy. UAKOG KOTIAG OTNV KaTd

URKoC Ko mm 470 640
Twvia paATooTopng

opwlovtia ° 0-45 0-45
Bapog oUpgwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 74 9,1
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ZupPouAéc yia T xprion
BAéne
TpoBAnua Auria Oepaneia YPaQIKa
To mhakiblo bev koBetat  H duvapn mpoomieonc katd T xdpa&n Tou Kata tn xapaén epappolete hiyotepn
KaBapd mhakibiou eivat moAU peyaAn (m.x. ota «paAakd» mieon Mavw oTo HoxAO Xapagng Kat
mhakiba, onwc makibia Toixou r yA\acaplopéva Bpautong 1
nAaki6la)
YnoAeippata 6patong Bpiokovral kaTw and TNV AmopakpUveTe Ta unoAeippata Bpatong
emeavela €dbpaonc 6

To mhakibio kOBetatén  H duvaun mpoorieang kata T xapagn Tou MAaKI-

Kata  xapaén biou eivatmoAU peyaAn (m.x. ota «paAaka»
mhakiba, onwc mAakibia Toixou 1 y\acaplopéva
mhakidia)

Katd T xapa&n epappolete Ayotepn mie-
on mavw oTo PoxAo xapagne kat 6pationg 1

Tomhakiblo bevomdet  H duvapn mpoomieonc katd T xapa&n Tou

KaTd Pnkog TN yeapune  mhakibiou eivat moAu piken (1.x. ota «akAnped»

KOTINC mhakidia, onwc numopoeAdvn, makibia
banédou 1 mhakidia avBekTIkG oTov mayo)

Kata tn xdpagn epapuolete peyahiTepn
Tieon mavw oTo PoXAO xapa&nc Kat
Opatong1

H paya 0bnyoc 4 dev eivat aocpahiopévn

T'a Tnv aopdaAion natrhoTe To PoyAd

oraBepomoinong 10 mpog Ta KATw 8
0 Tpox0C Koming 3 eival oTOPWHEVOC AvTIKaTAOTAOTE TOV TPOXO KOG 3 E
To mAakibo Kofetat To éppoho Bpauong 2 dev éxet TomobeTnOei oo  TomobeTnoTe To €Polo Bpaliong 2
AGBog otnv mapdMnAn  téAog Tou mhakibiou evreAwc oto TéAog Tou mAakibiou
Ko 11a
To mAakibo kofetat TomoBetrioTe To €uBoho Bpalionc 2 oToTéAo¢  TomoBetraTe To €polo Bpaliong 2 Aiyo
Mabog otn Glaywvia korr  Tou MAakIGiou TIpWV TOUG Kavoveg/Tov 0dnyo 5 11b
To mhakibo bev akoupnd To mAakibio eivat mo mhaty amd Ty emeavela  PTC 640:
oTabepd mavw otnv evanobeonc 6 Avoi€Te TV eNEKTAON TNC EMPAVELC
€M@aveld evanodeonc 6 evanobeong 11 c
0 Tpoxo¢ komng 3 H 60vapn mpoorieong kata Tn xapatn Tou Kata tn xapaén epappolete Aiyotepn
paykavel/Tpavralerat  mAakibiou eivat moAU peyaAn Tieon Mavw oTo HoxAG Xapagng Kat
Kata  xapaén 6pavone 1
Zuvtiipnon Kat Service ABZ Service ALE.
) ) ) ) ) Tel.: 2105701380
‘Otav {ntate nAnpo@opieq kaBwg kat 6tav napayyéAvete aviad-  Fax. 210 5701607
AakTikd mapakahoUpe va avapépeTe omwadnmote To 10 yholo
ap1Buo eUpeTNPIOU TIOU AVAPEPETAL OTNV TIVAKIOQ KATAOKEUQ- Anooupon
ot Tou Ko MAakiGiwy. OukomTeg mAakiSiwv, Ta eEapTAPATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPEMEL

Service katmapoxr) cupfouAav xpiong

To Service anavra oTIC EpWTATEIC 0GC OXETIKG JE TNV EMokeur,  TNPOUHE To bikaiwpa aAhayav.

KaLTn ouVTAENON Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAAnAa
avTaAaKTIKG:
www.bosch-pt.com

H opada mapoxiic oupBouldv T¢ Bosch amavd euxapioTwe Turkge

OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-

va avakukA@vovTal e TpOmo QIAKO Tipog To epIBaAov.

KTKG TOUC. Giivenlik Talimat

EAAGSa

Robert Bosch A.E. Genel giivenlik talimati

Epxeiag 37 Fayans kesici ekindeki biitiin giivenlik tali-

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

matini ve uyarilari okuyun. Agiklanan uyari-
lara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takdir-
de agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

Bosch Power Tools
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Cizme ve kirma kolu
Kirma destegi

Fayans kesici icin giivenlik talimati

1
» Fayans kesiciyi sadece usuliine uygun kullanim bélii- 2
miinde belirtilen malzemeyi kesmek icin kullanin. Mer- 3 Kesme cark
mer veya granit ile kaba yiizeyli fayanslar ve dogal tas fa- 4 Kilavuz ray
yanslar bu aletle kesilemez. 5 Cetvel/stoper
» Parmaklarinizi fayans kesicinin hareketli parcalari ara- 6
sina getirmeyin. Parmaklariniz ezilebilir ve ciddi yaralan- 7
malar ortaya gikabilir. 8
» Fayanslari keserken koruyucu is eldivenleri kullanin. 9
Kirilan fayanslarda yaralanmaniza neden olabilecek keskin .
kenarlar olusur. 10 Tespit kolu
> Fayans kesiciyi tagirken sadece tutamaklardan tutun, 11 Dayama uzantis| (ETC 640)
biitiin gevsek parcalari (stoperler, cetveller) sikin, kila- 12 Seri kesme stoperi (PTC 640)

Dayama yiizeyi
Tasima tutamag
Taban levhasi
Tasima emniyeti

vuz rayi sabitlemek iizere tespit kolunu asagi bastirin Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
ve tagima emniyetini (Bakiniz: Sekil 15 ve 16) sabitle- saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
yin. Asagi diisme durumunda yaralanma tehlikesi vardir. labilirsiniz.
. Teknik veriler
Uriin ve islev tanimi
. Uriin kodu
Usuliine uygun kullanim - 3603M04 . 3. 4.
ﬁ:gszl-ans kesici seramik fayanslarin kesilmesi icin tasarlan- Maksimum kesme yiiksekligi _mm 12 12
Uzunlamasina kesmede
Sekli gosterilen elemanlar maks. kesme uzunlugu mm 470 640
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki se- Gonye agisi
kilde bulunan numaralarla aynidir. Yatay ° 0-45 0-45
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 74 9,1

Uygulama tavsiyeleri

Grafige

Problem Nedeni Giderilmesi bakin
Fayans temiz kinlmiyor  Fayans cizilirken bastirma kuvveti cok yiiksek ~ Cizme esnasinda ¢izme ve kirma koluna 1
(6rnegin duvar veya cini fayanslari gibi daha az kuvvet uygulayin
“yumusak” fayans)

Yayl dayama yiizeyi 6 altinda kirik artiklari Kirik artiklarini temizleyin
Fayans cizilirken kiriliyor Fayans cizilirken bastirma kuvveti cok yiiksek ~ Cizme esnasinda gizme ve kirma koluna 1
(6rnegin duvar veya cini fayanslari gibi daha az kuvvet uygulayin

“yumusak” fayans)
Fayans kesme hattindan Fayans cizilirken bastirma kuvveti ¢ok diisik ~ Cizme esnasinda ¢izme ve kirma koluna 1

kirilmiyor (6rnegin porselen granit seramik, zemin daha fazla kuvvet uygulayin

fayanslari veya donmayan fayanslar gibi “sert”

fayans)

Kilavuz kizak 4 kilitli degil Kilitleme yaptirmak lizere tespit klunu 10

asagl bastirin 8

Kesme carki 3 kérelmis Kesme carkini 3 degistirin E
Paralel kesmede fayans  Kirma destegi 2 fayansin ucuna Kirma destegini 2 fayansin tam ucuna
yanlis kinliyor yerlestirilmemis yerlestirin 11a
Capraz kesmede fayans  Kirma destegi 2 fayansin ucuna yerlestirilmis ~ Kirma destegini 2 cetvel/stoperin 5 biraz
yanlis kirtliyor oniine yerlestirin 11b
Fayans dayama yiizeyin- Fayans dayama yiizeyinden 6 daha genis PTC 640:
de 6 sabit durmuyor Dayama uzantilarini 11 agin Cc
Kesme carki 3 gizme Fayans cizilirken bastirma kuvveti cok yiiksek = Cizme esnasinda gizme ve kirmakoluna 1
esnasinda daha az kuvvet uygulayin

takiliyor/sarsiliyor

1609 92A 1LT|(15.1.16) Bosch Power Tools
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Bakim ve servis Deger s Bobinaj ,
) . Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerizde litfen fayanske-  Gaziantep
sicinin tip etiketindeki 10 haneli tiriin kodunu belirtin. Tel.: 0342 2316432
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanlig CozimBobinaj o

P e Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Miisteri hizmeti Griintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala- Gaziantep
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve Tel.- 0342 2319500

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Hatay

Onarim Bobinaj )
Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Tiirkge Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Bosch San. ve Tic. A.S. istanbul
/Sh; EYFTDrll Cad. No:1Kat:22 Tel.: 0212 8720066

olaris Plaza

Aygem

80670 Maslak/Istanbul ) -
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 ilz?n?fl Sok.No: 11 AOSB Cigl
Isiklar LTD.STI. )
Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Tel: 0232 3,76@74
Adana Sezmen Bobinaj
Tel.: 0322 3599710 Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Tel.:0322 3591379 ITZTlrozsz 4571465
ideal Eletronik Bobinaj el i
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Ankaral Elektrik
Aksaray Eski Sapayl Bolgesi 3. Cad. No: 43
Tel.: 0382 2151939 Kayseri
Tel.: 0382 2151246 Tel.: 0352 3364216
Bulsan Elektrik ' Asal Bobinaj
istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi Eski Sanay Sitesi Barbaros Cad. No: 24
No: 48/29 iskitler Samsun
Ankara Tel.: 0362 2289090
Tel.: 0312 3415142 Ustiindag Elektrikli Aletler
Tel.: 0312 3410203 Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Faz Makine Bobinaj Tekirdag
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 Tel.: 02826512884
Antalya .
Tel.: 0242 3465876 Tasfiye , .
Tel.- 0242 3462885 Fayans kesici, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu

Orsel Bobinaj

tasfiye islemi icin geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik .
Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi POISkl
Elazig

Tel.: 0424 2183559 Wskazowki bezpieczerstwa

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71 0golne wskazowki bezpieczenstwa

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
ostrzegawcze i instrukcje dotaczone do
przecinarki do ptytek. Nieprzestrzeganie
wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji moze
spowodowac ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy z
urzadzeniami do ciecia ptytek
» Urzadzenie do cigcia ptytek nalezy stosowac wytacznie

do ciecia materiatow, ktore zostaty wymienione w roz-
dziale dotyczacym uzytkowania zgodnego z przezna-

czeniem. Nie wolno cigé marmuru i granitu, ptyt o chropo-

watej strukturze powierzchni, jak réwniez ptyt kamien-
nych.

> Nie nalezy wkiadac palcow miedzy ruchome czesci
przecinarki do ptytek. Istnieje niebezpieczenstwo przy-
gniecenia i powaznego zranienia palcéw.

» Do ciecia ptytek ceramicznych nalezy naktada¢ rekawi-
ce ochronne. Potamane ptytki ceramiczne maja ostre kra-

wedzie, o ktére mozna sie tatwo skaleczy¢.

» Przecinarke do plytek nalezy przenosic, trzymajac je
wylacznie za uchwyty; luzne elementy konstrukcyjne
(ograniczniki,prowadnice, liniale) nalezy dociagna¢,
szyne prowadzaca nalezy unieruchomié, dociskajac
dzwignie blokujaca do dotu, nalezy tez zablokowac za-

1 Dzwignia do nacinania i tamania
2 Stopka do famania

3 Kotko tnace

4 Szynaprowadzaca

5 Przymiary/ogranicznik
6 Powierzchnia przytozenia

7 Uchwyt transportowy

8 Ptyta gtdwna

9 Zabezpieczenie transportowe

10 Dzwignia blokujaca

11 Rozszerzenie blatu (PTC 640)

12 Ogranicznik do cigé seryjnych (PTC 640)

Osprzet uk y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Urzadzenie do ciecia

bezpieczenie transportowe (zob. 15i16). Upadekmoze AL PTC470 PTC 640
spowodowac skaleczenia. Numer katalogowy
. . . 3603 M04... < I 4.
OpIS urzqdzenla 1jego zastosowania maks. wysokos¢ ciecia mm 12 12
Uzycie zgodne z przeznaczeniem maks. diugosc ciecia przy
cieciach wzdtuznych mm 470 640
Przecinarka przeznaczona jest do cigcia ptytek ceramicznych. Kat uciosu
Przedstawione graficznie komponenty poziom ° 0-45 0-45
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi Ciezar odpowiednio do
sie do rysunkéw, umieszczonych na stronie graficznej. EPTA-Procedure 01:2014 kg 74 9.1
Wskazowki dotyczace pracy
Problem Przyczyna Usuwanie btedu zob. rys.
Ptytka przetamuje sie  Nacisk na ptytke podczas wykonywania Zmniejszy¢ nacisk na dzwignie 1 podczas
nieréwno naciecia jest zbyt duzy (np. w przypadku wykonywania naciecia
~miekkich“ ptytek, takich jak ptytek sciennych
lub ptytek glazurowanych)
Pod amortyzowanym blatem 6 znajdujg sie  Usuna¢ odtamki
odtamki ptytek
Ptytka tamie sie juz Nacisk na ptytke podczas wykonywania Zmniejszy¢ nacisk na dzwignie 1 podczas
podczas wykonywania  naciecia jest zbyt duzy (np. w przypadku wykonywania naciecia
naciecia ,miekkich“ ptytek, takich jak ptytek Sciennych
lub ptytek glazurowanych)
Ptytka nie pekawzdtuz  Nacisk na ptytke podczas wykonywania Zwiekszy¢ nacisk na dZzwignie 1 podczas
linii ciecia naciecia jest zbyt maty (np. w przypadku wykonywania naciecia
Jwardych® ptytek, takich jak ptytki gresowe,
ptytki podtogowe lub ptytki mrozoodporne)
Szyna prowadzaca 4 nie jest zablokowana Docisna¢ dzwignie 10 do dotu, aby
zablokowac szyne 8
Kotko tnace 3 jest tepe Wymieni¢ kétko tngce 3 E
Podczas cig¢ tamacz 2 nie zostat przytozony na koficu ptytki Przytozy¢ tamacz 2 w koncowej czesci
rownolegtych ptytka ta- ptytki

mie sig niewtasciwie

11a
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Problem Przyczyna Usuwanie btedu zob. rys.
Podczas cig¢ po tamacz 2 zostat przytozony na konicu ptytki  Przytozy¢ tamacz 2 tuz przed
przektnej ptytka tamie przymiarem/ogranicznikiem 5
sie niewfasciwie 11b
Ptytka nie zostata Ptytka jest szersza od blatu 6 PTC 640:
utozona na blacie 6 w Roztozy¢ elementy rozszerzajace blat 11

dos¢ stabilny sposob

Kétko tnace 3 zaczepia

sie podczas nacinania  naciecia jest zbyt duzy

Nacisk na ptytke podczas wykonywania

Zmniejszy¢ nacisk na dzwignie 1 podczas
wykonywania naciecia

Konserwacja i serwis

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-

nych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej urza-

dzenia do cigcia ptytek.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Urzadzenie do ciecia ptytek, osprzet i opakowanie nalezy od-
dac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacy-

mi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechna bezpeénostni upozornéni
a pokyny prilozené k fezacce na dlazbu
a obklady. Nedodrzeni bezpecnostnich upo-
zornéni a pokynd mlze zplsobit tézka zrané-
ni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

Bezpecnostni upozornéni pro niiz na obkladacky

» Niiz na obkladaéky pouzivejte pouze pro fezani materi-
ali, jez jsou uvedeny v uréujicim pouziti. Mramor nebo
granit a téZ obkladacky s velkou povrchovou strukturou a
obkladacky z prirodniho kamene nelze fezat.

> Nedavejte prsty mezi pohyblivé dily fezacky na dlazbu
aobklady. Prsty mohou byt pfimacknuty a zavazné zrané-
ny.

» Pri fezani obkladacek noste ochranné rukavice. Na od-
lomenych obkladackach vznikaji ostré hrany, nakterych se
mizete zranit.

» Pfi prepravé fezacky na dlazbu a obklady pouzivejte
jen rukojeti, pevné utahnéte vsechny volné soucasti
(dorazy, pravitka), stlaéte zajistovaci paku k aretovani
vodici listy dolii a fixujte pfepravni aretaci (viz obr. 15
a 16). Pri padu hrozi nebezpedi zranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti
Rezatka na dlazbu a obklady je uréena k fezani keramické
dlazby a obkladd.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
na grafickych stranach.

1 Narezavaci a lamaci paka

2 Lamaci opérka

3 Rezaci kole¢ko

4 Vodici kolejnice

5 Pravitko/doraz

6 Opérna plocha

Bosch Power Tools
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7 Nosné drzadlo

8 Zékladova deska

9 Prepravni zajisténi

10 Zajistovaci paka

11 Rozsifeni zakladny (PTC 640)

12 Doraz pro sériové fezani (PTC 640)

Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem progra-
mu pFislusenstvi.

T 4

Tipy pro pouzivani

Pfic¢ina
Dlazdice / obkladacka se Pritlak pri narezavani dlazdice / obkladacky je  Pri narezavani tlacte méné na narezavaci

prili$ velky (napf. u ,mékkych“ nebo
glazovanych obkladacek)

prelomi nerovné

Technicka data

NiiZ na obkladacky PTC470 PTC640
Objednaci ¢islo

3603M04 ... .3 A
Max. vy$ka fezu mm 12 12
Max. délka fezu pfi

podélnych fezech mm 470 640
Sikmy Ghel

horizontalni ° 0-45 0-45
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1

. viz
Reseni grafika

alamaci paku 1

Pod odpruzenou opérnou plochou 6 se
nachazeji lomky dlazdic / obkladacek

Odstrarite dlomky

Dlazdice / obkladacka se Pritlak pri narezavani dlazdice / obkladacky je  Pri narezavani tlacte méné na narezavaci

zlomi jiz pfi nafezavani  pfili$ velky (napf. u ,mékkych® nebo
glazovanych obkladacek)

alamaci paku 1

Obkladacka se nelame
podél ¢ary rezu

Pitlak pfi nafezavani dlazdice / obkladacky je Prinafezavani tlacte vice na nafezavaci
prili§ maly (napf. u ,tvrdych® dlazdic zjemné  alamaci paku 1

kameniny nebo mrazuvzdornych obkladi)

Vodici lita 4 neni aretovana

Stlacte zajistovaci paku 10 k aretovani
dolti 8

Rezaci kole¢ko 3 je tupé

Vyméiite fezaci kolecko 3 E

Obkladacka/ dlazdice se Lamaci opérka 2 neni nasazena na konci

pfirovnobéznémiezu  obkladacky / dlazdice

Nasad'te lamaci opérku 2 zcela na konci
obkladacky / dlazdice

(s okrajem) zlomi chybné 11a

Obkladacka/ dlazdice se Lamaci opérka 2 je nasazena na konci Nasad'te lamaci opérku 2 kousek od

pfi Ghlopficném fezu obkladacky / dlazdice pravitka/dorazu 5

zlomi chybné 11b

Obkladacka / dlazdice ~ Obkladacka / dlazdice je $irsi nez opérna PTC 640:

nelezi stabilné naopérné plocha 6 Vyklopte rozsireni zakladny 11

plose 6 Cc

Rezaci kole¢ko 3 pfi Pritlak pfi narezavani dlazdice / obkladacky je  Pfi narezavani tlacte méné na nafezavaci

fezani zadrhava prilis velky alamaci paku 1

Udrzba a servis Czech Republic
R Bosch 4s.r.0.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné obert 05¢ odbytovas.r.o

PRI e v . Bosch Service Center PT

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového :

itk nos bkladack K Vapence 1621/16

Stitku noZe na obkladacky. 692 01 Mikulov

Zakaznicka a poradenska sluzba Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadi

N{zZ na obkladacky, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny priloZzené k rezacke na dlaz-
dice a obkladacky. Zanedbanie dodrZiavania
bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze
zapricinit vznik zavaznych poraneni.

Tieto pokyny a bezpe¢nostné predpisy starostlivo uscho-

vajte.

Bezpecnostné pokyny pre rezacku na obkladacky

» Rezacku na obkladacky pouzivajte len na rezanie ta-
kych materialov, ktoré sii uvedené v Navode na pouzi-
vanie a pre ktoré je naradie uréené. Mramor alebo Zulaa
takisto obkladacky s hrubou Strukttrou povrchovej plochy
ani obkladacky z prirodného kamena sa tymto naradim ne-
mozu rezaf.

» Nedavajte prsty medzi pohyblivé ¢asti rezacky na dlaz-
dice a obkladacky. Mohlo by dojst k pricviknutiu prstov
avaznemu poraneniu.

» Prirezani obkladaciek pouzivajte na ochranu pracovné
rukavice. Na lamanych obkladackéch vznikajt ostré hra-
ny, na ktorych by ste sa mohli rychlo poranit.

» Pri preprave rezacky na dlazdice a obkladacky pouzi-
vajte iba rukoviti, pevne dotiahnite vSetky uvolnené
konstrukéné prvky (dorazy, pravitka), zatlaéte zaisto-
vaciu paku na zaaretovanie vodiacej kolajnicky sme-
rom nadol a zafixujte prepravnu poistku (pozrite si ob-
razok 15 a 16). Pri pade hrozi riziko poranenia.

Tipy na pouzivanie

—

Slovensky | 39
Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

Rezacka na dlazdice a obkladacky je urcena na rezanie kera-
mickych dlazdic alebo obkladaciek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navodu na pouzi-
vanie.

Paka na narezavanie a lamanie

Lamaci mechanizmus

Rezacie koliesko

Vodiaca lista

Pravitka/doraz

Dosadacia plocha

Rukovat

Zéakladna doska

Prepravna poistka

Zaistovacia paka

Rozsirenie dosadacej plochy (PTC 640)

12 Doraz na sériové rezanie (PTC 640)

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

O oo ~NOOOG A~ WNR

-
= o

Technické udaje
Vecné ¢islo
3603M04 ... L3l 4..
max. vyska rezu mm 12 12
max. dizka rezu pri pozdiz-
nych rezoch mm 470 640
Uhly zoSikmenia
(Sikmé rezy)
horizontalne ° 0-45 0-45
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1

pozri

Pric¢ina
Dlazdica alebo obkladacka sa
lame necistym sposobom

Odstranenie obrazok

Pri narezavani dlazdice alebo obkladacky je Prinarezavani aplikujte mensitlak na
prili velky pritlak (napriklad pri ,makkych“ paku na narezavanie a lamanie 1

obkladackach, ako st obkladacky na stenu

alebo obkladacky s glaztirou)

Pod odpruzenou dosadacou plochou 6 sa

nachadzaju zvysky z lamania

Odstrante zvysky z lamania

DlaZzdica alebo obkladacka sa
lame uZ pri narezavani

Pri narezavani dlazdice alebo obkladacky je Prinarezavaniaplikujte mensitlak na
prili§ velky pritlak (napriklad pri ,makkych“ paku na narezavanie a lamanie 1

obkladackach, ako st obkladacky na stenu

alebo obkladacky s glaztirou)

Bosch Power Tools
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40 | Magyar

pozri

Pricina
Obkladatka sa nezlomila pozdlz Pri narezavani obkladacky alebo dlazdice je Pri narezavani aplikujte vasi tlak na

Ciary rezu

prili§ maly pritlak (napriklad pri ,tvrdych“

Odstranenie obrazok

paku na narezavanie a lamanie 1

dlazdiciach vyrobenych z jemnej kameniny,
dlazdiciach alebo mrazuvzdornej dlazbe)

Vodiaca kolajni¢ka 4 nie je zaaretovana

Zatlacte zaistovaciu paku 10 na
zaaretovanie smerom nadol 8

Rezacie koliesko 3 je tupé

Vymerite rezacie koliesko 3 E

Dlazdicaalebo obkladackasapri Lamaci mechanizmus 2 nie je prilozeny na
paralelnom reze nespravne lame konci dlaZdice alebo obkladacky

Lamaci mechanizmus 2 prilozte
Uplne na konci dlazdice alebo
obkladacky 11a

Dlazdicaalebo obkladackasapri Lamaci mechanizmus 2 je prilozeny nakonci Lamaci mechanizmus 2 prilozte

diagonalnom reze nespravne  dlazdice alebo obkladacky

kiisok pred pravitkami/dorazom 5

lame 11b
Dlazdica alebo obkladacka Dlazdica alebo obkladacka je Sirsia ako PTC 640:

nelezi stabilne na dosadace;j dosadacia plocha 6 Vyklopte rozsirenia dosadacej

ploche 6 plochy 11 C

Rezacie koliesko 3 sa pri
narezavani zasekava/vykonava prili§ velky pritlak
trhany pohyb

Pri narezavani dlazdice alebo obkladacky je Prinarezavaniaplikujte mensitlak na

paku na narezavanie a lamanie 1

Udrzba a servis

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom §titku rezacky na obkladacky.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym sticiastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rezacku na obkladacky, prislusenstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a csempevago késziilékhez mel-
Iékelt valamennyi biztonsagi tajékoztatast
és eldirast. A biztonsagi eldirasok és utasita-
sok betartdsanak elmulasztasa dramiitéshez,
tlizhoz és/vagy sllyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatét gondosan drizze meg.

Biztonsagi eldirasok a csampevago késziilékek-
hez

» A csempevago késziiléket csak olyan anyagok vagasa-
ra hasznalja, amelyek a rendeltetésszerii hasznalat
szakaszban meg vannak adva. A flirészallomas marvany,
granit, durva feliileti szerkezet(, valamint terméské csem-
pék vagasara nem alkalmas.

» Vigyazzon arra, hogy az ujjai ne keriiljenek a csempe-
vago késziilék mozgoé alkatrészei k6zé. Ellenkezd eset-
ben az ujjai becsipddhetnek és komoly mértékben megsé-
rilhetnek.

» A csempék vagasahoz viseljen védo kesztyiit. A torott
csempék élei és sarkai sériiléseket okozhatnak.

» A csempevago késziilék szallitasahoz csak a fogantyu-
kat hasznalja, hiizza meg szorosra az 6sszes lazan fel-
szerelt alkatrészt (iitk6zok, vonalzo), nyomja le a veze-
tosin reteszeléséhez arogzitokart és rogzitse a szallita-
sirogzitot (lasd a 15 és 16 abrat). Leesés esetén sériilés-
veszély all fenn.
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A termék és alkalmazasi lehetdségei-  Miiszaki adatok
nek leirasa Csempevago késziilék PTC470 PTC640
Rendeltetésszerii hasznalat Cikkszam
A csempevagé késziilék keramia csempék vagasara szolgal. 3603 M04 . w3 s
Az abrazolsra keriild komponensek MAX. ¥oga5! MPgassas mm 12 12
Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak max. ya’gashos'sz’usag .
a7 abrakat tartalmazo oldalon. hossziranyl vagas esetén mm 470 640
1 Karcold és tor6 kar Sarkalészog
2 Térérad vizszintesen ° 0-45 0-45
3 Vagokerék Suly az ,EPTA-Procedure
o 01:2014” (01:2014 EP-
g x(e)f;tI:Z:(r}ﬂtkézé TA-eljaras) szerint kg 7.4 9,1
6 Felfekvésifeliilet
7 Tartéfogantyu
8 Alaplap
9 Szdllitasi rogzitési segédeszkozok
10 Rogzitdkar
11 Felfekvo feliilet szélesitd lapok (PTC 640)

12 Utkoz a sorozatos vagashoz (PTC 640)
Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részhen nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Alkalmazasi tippek
A hiba oka Elharitas modja
Acsempe nem tisztan torik A berendezésre gyakorolt nyomas a csempe karcolasakor Fejtsen ki a karcolasnal
tul magas (példaul ,puha” csempéknél, mint a fali alacsonyabb nyomast az 1
csempék vagy a mazas csempék) karcold és toré karra
Torott anyagmaradékok vannak a 6 rugos felfekvd feliilet  Tavolitsa el a torétt
alatt anyagmaradékokat
A csempe mar a karcolas Aberendezésre gyakorolt nyomas a csempe karcoldsakor Fejtsen ki a karcolasnal
soran eltorik tul magas (példaul ,puha” csempéknél, mint a fali alacsonyabb nyomast az 1
csempék vagy a mazas csempék) karcold és toré karra
A csempe nem a vagasi vonal A berendezésre gyakorolt nyomas a csempe karcolasakor Fejtsen ki a karcolasnal
mentén torik el tal alacsony (példaul .kemény” csempéknél, mint a magasabb nyomastaz 1
képorcelan, a padlocsempék vagy a fagybiztos csempék) karcold és toré karra
A 4 vezet6sin nincs reteszelve Nyomja le areteszeléshez a
10 rogzitékart 8
A 3 vagokerék eltompult Cserélje kia 3 vagokereket E
A csempe a parhuzamos A 2 toréridat nem a csempe végéhez helyezték fel A 2 torérudat a csempe leg-
vagas soran nem a kivant végeére helyezze fel
maddon torik 11a
A csempe az atlos vagas so- A 2 toréridat a csempe végéhez helyezték fel A2 torérudat kevéssel az 5
ran nem a kivant modon torik vonalzok / az (itk6z6 elé he-
lyezze fel 11b
A csempe nem fekszik fel A csempe szélesebb, mint a 6 felfekvo feliilet PTC 640:
stabilan a 6 felfekvo feliiletre Hajtsa ki a 11 felfekvé
feliilet szélesit lapokat c
A 3 vagokerék a karcolas A berendezésre gyakorolt nyomas a csempe karcolasa  Fejtsen ki a karcolasnal
soran beékelddik/ugral soran tdl magas alacsonyabb nyomastaz 1
karcolo és toré karra
Bosch Power Tools 1609 92A 1LT|(15.1.16)
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42 | Pycckui
Karbantartas és szerviz

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a csempevago késziilék tipustablajan ta-
lalhaté 10-jegyli megrendelési szamot.

Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevédszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A csempevago késziiléket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznélasra el6késziteni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepHein cTpanuLe obnox-
KW PykoBogcTaa.

KoHTaKTHaA MHopMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COREP-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

YkasaHua no besonacHoctu

06wwue yKasaHua no 6esonacHocTH

MpounTaiite Bce yKa3aHuA N0 TeXHUKe 6e3-
OMACHOCTH M HHCTPYKLUK, NpUNaraembie K
nnuTKopesy. HecobniogeHue ykasaHui no
TEXHUKe De30MaCHOCTU U MHCTPYKLMI MOXET
NPUBECTH K INEKTPUUECKOMY YAApY, NoXKapy
/WK TAXENbIM TPaBMaM.

TwarenbHo COXpPaHANTE ITH HHCTPYKLMUK.

Yka3aHus no TexHuke 6e30nacHoCTH ANA NNKTKO-
pesa

» Ucnonb3yiite NNUTKOPE3 TONbKO ANA pe3aHuA MaTepH-
anoB, yKa3aHHbIX B pa3aene 0 NPUMEHEHHH UHCTPY-
MEHTa 10 Ha3HaUeHHI0. ITUM UHCTPYMEHTOM HeNb3A pe-
3aTb MPaMOP UMK FPaHMT, a TaKxe NAUTKY ¢ rpyboi nosep-
XHOCTbIO W MNUTKY M3 HATYPanbHOMO KamHs.

» He BCTaBnAiiTe Nanblbl B NOABHUXHbIE AETaNH NNHTKO-
pe3a. [Ma/blibl MOTYT 3aXaTbl K NONYUUTb 3HAUUTENbHBIE
TPaBMbl.

» [pu pe3Ke NNUTKK HafeBaiTe 3aUTHbIE PYKaBHLbI.
Ha pa3pe3aHHo# nnutke 0bpasyoTca ocTpble Kpas, KoTo-
PbIMU MOXXHO MOPAHUTBCA.

» [epeHocHTe NNUTKOPE3 TONbLKO 3a PYUKH, TYr0 3aTAHM-
Te BCe NOABHXHbIE AeTanu (ynopbl, NMHeNKH), npu-
XMUTe pbluar (huKcaLum1 ANA CTONOPEHHUA HanpaBnsio-
wWeil NNaHKK K 3adMKCHPYiiTe TPAHCNOPTHbIH Npeao-
XpaHutenb (cM. puc. 15 u 16). MNaaenne upesaro Tpas-
Mamu.

» Cobniopaiite AeHCTBYIOLLME HALMOHANbHbBIE U MEXAY-
HapoAHble NPeANUCcaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0aMMO XPaHHTb B CYXOM MeCTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEHHDIX
Temneparyp 1 BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX Nyyer

- NpU XpaHeHnn Heobxoarmo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- NoapobHbie TPEBOBAHKA K YCNIOBHUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAETCA NageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKME BO3[ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPaHCNOPTUPOB-
Ke

— Npw pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKE
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No MPUHLMIY 3aXHUMa
YNaKoBKH

- NoApobHble TPEHOBAHHUA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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OnucaHue nponyKTa U ycnyr 11 Pacwwupenue onopsl (PTC 640)
12 Ynop ana cepuitHoit peaku (PTC 640)
MNpumenenne No HasHaueHHI0 N306paeHHble UMK ONUCaHHbIe NPHHAANEXXHOCTH He BXOAAT B

[nuTKOpe3 NpeaHasHaueH AnA pe3aHnua KepamM1ueckon MAUTKK. CTaHAaPTHbIN 06bem nocTaky. MoNHbIi aCCOPTUMEHT NpHHaA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawwe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTEi.
M306pa)|(euub|e COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauma n30bpaxeHHbIX AeTanei BbiNoaHeHa No PUCYH-

TexHuueckue AaHHble
KaM Ha CTpaHHLiax ¢ U30bpaxeHuem.
1 Pbluar 4 Hapesa ¥ pasnoma Mnutkopes PTC 470 PTC640
2 Tanka ans pasnoma ToBapHbii NO
3 Pe)KyLLlee KONnecuko 3603 M04 ... L3 A4
4 Hanpasnsiowwas peika Makc. BbicoTa
5 TuHeiika/ynop pacnunnBaHua MM 12 12
6 OnopHaa NoBEPXHOCTb Makc. finnHa pesanus npu
7 Pyuka ans nepeHoca NPOAONbHOM PE3aH!H MM 470 640
8 OnopHan nnuTa Yron pacnuna
9 TpaHCnOPTHbIM NPeRoXpaHKUTeNb N0 rOPU30HTaNM ° 0-45 0-45
10 Pbluar dukcaLum Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 KT 7,4 9,1
CoBeTbl N0 NPUMEHEHHIO
Mpobnema Mpuunna YctpaHeHue CM. puc.
MnuTka pasnambiBaetcs  Cuna NpuXMMa Npy OCYLLECTBNEHNUM Haape3a [1py ocyLecTBNEHNM Hafipe3a He Tak
He aKKypaTHo CMULLIKOM BENUKa CUNbHO HAXWMaMTE Ha pbluar Ana
(Hanp., Npu «MATKoM» NNUTKE, KaK Hanp., Hanpesa v pasnoma 1
HacTeHHas UNK rMasypoBaHHanA NIKTKa)
06nomku nof onopoti 6 Ynanute obnomku
MnuTka pasnambiBaetca  Cuna npuX1Ma Npy OCYLLECTBNEHNM Haape3a  [1py ocyLecTBNEHNM Hafipe3a He Tak
elue npu CMMLLIKOM BENKa (Hanp., Npu «MArKom» CHNbHO HAXXMMaMNTE Ha pbluar fns
OCYLLECTBNEHNH NKTKe, KaK Hanp., HaCTEHHas UK Hagpesa v pasnoma 1

Hagpe3sa TNasypoBaHHas NinTKa)
MnuTka pasnambiBaetca  Cuna NpuKMMa Npu OCYLLECTBNEHNWM Haape3a  [1py ocyLiecTBNEHUM Hafipe3a CUbHee
He BIOMb IMHWAM PACMMNa CNMLIKOM Mana (Hanp., NPy «TBEPAOM» NNUTKE, HAXMMaWTe Ha pbluar ANA Haapesa u
KaK Hanp., KepaMorpaHHT, HanonbHas NIKTKa  pasnoma 1
WM MOPOCTOMKAA NNKTKA)
Hanpaenstolas nnaHka 4 He 3athMkcupoBaHa [11s hUKCaLMK NPUKMUTE pbiuar

(bukcauuu 10 BHU3 8
3aTynunoch pexyLiee Konecuko 3 lMomeHsiTe pexyluee Konecuko 3 E
MnuTka pasnambiBaetca [lanka ans pasnoma 2 NpuCTaBneHa He no MpucTaBbTe nanky ana pasnoma 2 no
HENPaBHUNbHO NpK Kpato NNUTKK CaMOMY Kparo NAUTKKU
napannenbHoMm
paspesaHuu 11a
MnuTka HenpaBunbHO  Jlanka AnA pa3noma 2 npucTaBneHa kkpato  NpuctaBbTe nanky Ans pasnoma 2 Ha
pasnambIBaeTCA Npu MAUTKK PaccTosHWM OT IMHelkK/ynopa 5
[MaroHanbHOM paspese 11b
[TnUTKa NEXMT Ha [nuTka Wype yepes nioLaab onopbl 6 PTC 640:
cTabunbHO Ha onope 6 Pasnoxute paclumpenue onopbl 11 Cc
Pexyuiee konecko 3 Cuna npuxvma Npu 0CyLLECTBNEHWM Haape3a [1pu oCyLLeCTBNEHNM Haipe3a He Tak
3ae[aeT/AepraeTca npu  Ha NauTKe CnuwKom bonbluas CUNbHO HAXKMMaNHTE Ha pbluar fns
0CYLLECTBNEHNH Haape3sa v pasnoma 1
Hagpesa
Bosch Power Tools 160992A1LT|(15.1.16)
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44 | Pycckui
TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

[py BCeX BONOMHUTENbHBIX BOMPOCAX W 3aKa3e 3anuacted,
noxanyincra, 0bs3atenbHo ykasbiBalite 10-3HauHbIA TOBap-

Hbl HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke NAMTKOpesa.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpochb! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npoaykTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3aNuacTam
Bbl HaiieTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyan1kos Bosch, npenocTaBnaioLLmi KoH-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMHM, C YAO-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Ballin BOMPOCH OTHOCHTENBHOTO
Hallen NPOAYKLMH U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHME N PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTPax «Po-
6ept bou.

MPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPathaKTHOM Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpahaKTHOM NpoayKLMM NpecneanyeTca no 3akoHy B aj-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3rOTOBUTENIEM OpTaHW3aLyA:

000 «Pobept bowx»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 06n.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto W aKTyanbHY MHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB M NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NONyuunTh:

- Ha ouuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoUYHO — CEPBHUCHOM CIYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduuuanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbiv cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

MnuTKOpe3, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY CNeayeT yTUNU3N-
poBaTb He30MacHbIM 1A OKPYXKaloLLEH CPefibl 06pasoM.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.

160992A1LT|(15.1.16)
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YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TeXHIKH
be3neku Ta iHCTPYKUi, AKi AoAaloTbCA A0
NNUTKOpi3a. HeloTpUMaHHA BKa3iBOK 3
TeXHikK1 6e3neku Ta iHCTPYKLiN MoXe
NPHU3BECTH [10 TPAaBMYBAHHA.

lobpe 36epiraiite Ui Bka3iBKH.

BkasiBkH 3 TexHiKH Oe3neku ana nuTKopisa

» BUKOpPHUCTOBYIiTe NUTKOPI3 NHLLIE ANA Pi3aHHA
Mmartepianis, Lo 3a3HaueHi B po3Aini Npo NpU3HaueHHA
npunagay. 3a 40NOMOrok LbOro iHCTPYMEHTY HE MOXHA
pi3atv MapMyp abo rpaHiT, a Takox NAKTKY 3 rpyboio
MOBEPXHEIO Ta NAIMTKY 3 HATYPANbHOIO KaMeHIo.

» He BcTaBnsiiTe nanbui B pyxomi AeTani nnutkopisa.
ManbLi MOXyTb 3aTUCHYTUCA | OTPUMATH 3HAUHI TPABMMU.

» Mig vac pizaHHA KepamiuHOi NNUTKK O/ATraNHTe 3aXHCHI
pyKaBuUi. PoanamaHa nnuTka Mae rocTpi kpai, ob aki Bu
MOXXeTe NopaHUTHCA.

» [epemiluyiiTe NNMTKOPI3 NHULLE 33 PyUKH, 3aTATHITb yCi
pyxoMi aetani (ynopw, niHiKK), NPUTHCHITL
¢ikcyBanbHuit BaXinb foHu3y AnA dikcauii HanpaMHoi
nnaHkH i 3adikcyiTe TpaHcnopTHHUI tikcaTop (aus.
man. 15 i 16). MNpy naginHi icHye Hebeaneka TpaBM.
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YKpaiHcbka | 45
Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpu3HaueHHa
[nUTKOPI3 NPU3HAUeHW ANA Pi3aHHA KePaMiuHOI NNUTKK.

306pakeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
3006paXXeHHA Ha CTOPiHKaXx 3 MantoHKaMH.
1 Baxinb ana HagpisyBaHHA i BignamyBaHHA
Nanka ana BignamyBaHHs
Pi3anbHe Koniwatko
HanpsamHa nnaHka
Niniika/ynop
OnopHa noBepxHA
lMepeHocHa pyKkoATka
OnopHa nnuTa
TpaHcnopTHUi tikcatop
®dikcyBanbHWI Baxinb
Poswmpenns onopu (PTC 640)
12 Ynop ans cepiitHoro pisaHHa (PTC 640)

3o06paxeHe abo onucaHe NpUNaAAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHA
ob6car nocraBki. oBHUII acOPTUMEHT Npunaaaa Bu 3Haipere B
Hawii nporpami npunapan.

O oo ~NOOGOhA~, WN

-
= o

TexHiuHi pani

Mnutkopi3 PTC470 PTC640

ToBapHui HoMep

3603M04 ... .3 A

Makc. Bucora

PO3NUNIOBAHHA MM 12 12

Makc. [oBXMHa pi3aHHsA Npy

NO3A0BXHbOMY Pi3aHHi MM 470 640

KyT po3nuntoBaHHs

N0 ropu3oHTani ° 0-45 0-45

Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014 KT 7,4 9,1
Mopaam wWwopa0 3acToCyBaHHA

AMB.

Mpo6bnema Mpnuuxa LLio pobutn man.
Mnutka Bignamyetbca  Cuna HaTUCKY Nif Yac HaAPi3yBaHHA NAMTKW  [lig yac Haapi3yBaHHA He Tak CUNbHO
HeoxanHo 3aBe/uKa (Hanp., AKLLO NMKTKA «M'AKa», Taka  HaTMCKaWTe Ha BaXinb 1A HaAPi3yBaHHsA

AK HACTiHHA NNKMTKa abo rMasypoBaHa NuTka) i BignamyBaHHsa 1
Ynamku nexarb nig, nignpy>KMHEHO Buganitb ynamku
NoBepXHeto onopu 6
lnuTka namaetbea Wwe  Cuna HAaTUCKY Mif yac Haapi3yBaHHA NAMTKKA  [lig uac Hafpi3yBaHHA He TaK CUNbHO
Mif uac Hafpi3yBaHHA  3aBenuKa (Hanp., AKLO NIUTKa «M'AKa», Taka  HaTMCKaWTe Ha BaXinb AN HafpiyBaHHA
AIK HACTiHHA NNKMTKa abo rMa3ypoBaHa NuTKa) i BignamyBaHHs 1
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%

OBJ_BUCH-2139-002.book Page 46 Friday, January 15,2016 4:17 PM

46 | YkpaiHcbka

Mpobnema Mpuunxa

[MB.
LLlo pobutn man.

MnuTka po3nomntoetbc  Cuna HaTUCKY Nif Yac HaApPi3yBaHHA NAMTKKA [T yac HaapisyBaHHS CUNbHiLE

He B3[OBX NiHii
PO3MUMIOBAHHA
MOPO30CTilKa NAKTKa)

3amana (Hanp., AKLO NNKTKA «TBEPAA», TaKa AK HATMCKaWTe Ha Baxinb 1A HAAPi3yBaHHA
KepaMOrpaHir, NinTKa 4is nignory abo

i BignamyBaHHs 1

HanpsmHa nnaHka 4 He 3achikcoBaHa

[ns dhikcyBaHHA NPUTUCHITL
hikcyBanbHWi Baxinb 10 AOHK3Y 8

PisanbHe koniwarko 3 3atynunoca

3aMiHiTb pisanbHe Konilwarko 3 E

Min yac napanensHoro  flankaans BinnamyBaHHA 2 BCTaHOBNEHAHE N0 BCTaHOBITL NanKy Ans BifnamMyBaHHA 2 Ha

pi3aHHA NnuTKa Kpato NIUTKK

CaMUI Kpan NAUTKKU

NaMaETbCA HEMPaBHUNbHO 11a
Mig uac piaroHanbHoro  flanka ans BignamyBaHHA 2 BCTaHOBNEHANO  BcTaHoBITL Nanky Ans BignamyBaHHA 2 Ha
pi3aHHA NuTKa Kparo NNuTKKU BifCTaHi Bif NiHikkK/ynopa 5

NaMaETbCA HeNpPaBHUIbHO 11b
MnuTKa HecTabinbHO [nuTkKa WpLa 3a NOBEPXHIO onopu 6 PTC 640:

NEXHUTb Ha NOBEPXHi Po3knapitb po3wupeHrHs onopu 11

onopu 6 Cc
PisanbHe koniwartko 3 Cuna HAaTMCKY Mif yac HaapisyBaHHA NIUTKKM  [ig yac HaapisyBaHHA He Tak CUNbHO
3aifae/pyxa€eThea 3 3aBenuKa HaTUCKalTe Ha BaXinb ANA Haapi3yBaHHA
NOLITOBXaMH Mif yac i BignamyBaHHs 1

Haapi3yBaHHA

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepsic

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3asHauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOB/EHHA, LLIO CTOITb Ha 3aBO/CHKiM TabnuuLli NAKTKOpI3a.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHsA Baloro Bupoby.
ManioHku B ieTanax i iHhopmaLito 100 3anYacTUH MOXHa
3HaWTH 32 apecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTalif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BifNoBICTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BifANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPKM30BaHKX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept boww».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
LA 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NPOoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
2AMiHICTPaTUBHOMY i KPUMIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaiva

TOB «Pobept bown»

CepBiCHUI LiEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
YTunisauis

MnuTKopi3, NpUnaaan i ynakosky Tpeba 3aaBath Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

MoxnuBi 3MiHu.

160992A1LT|(15.1.16)
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Kasakwa

OHAipY KYHi HYCKayNbIKTbIK COHFbI, MyKaba beTiHae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

Xannb! Hyckaynap

MnuTKa Keckill XXMHaFbIHAAFbI Kayincisaik
HYCKaynapbl MeH HYCKayNbIKTapAblH,
bapnbifblH OpbIHAAHbI3. Kayincisaik
HYCKaynapbl MeH HYCKaynblKTapAbl
OpblHAAMay ayblp XapakaTTaHyapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

Ocbl HYCKAYNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

MnuTka KeckKil ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» MnuTKa KecKiwTi TeK naipanaHyFa apHanFaH 3aTrapAbl
Kecy YIWiH nanaanaHbiHbi3. beT KypbinbiMbl ASpekKi
M3pMap HEMECE IPAHUT XKaHE NNUTKanapabl XXaHe TabufK
TaCTbIK NAMTKanapAabl kecyre bonmangpl.

» CaycaKrapblHbI3fbl NNUTKa KECYLWiHiH, KUMbINAAHTbIH
benikTepiHe canmaHbl3. CaycaKTapAbl XaHLLY XaHe
KaTTbl )KapakaTray MyMKiH.

» MnuTKanapabl Kecyge KOpFarbill KONFabbiH KHiHi3.
YKapbinFaH NauMTKanapaa eTkip Kbip naiaa bonbin,
KapaKaTTaHybIHbI3 MYMKIH.

» MnuTKa KecywiHi TacbiMangayaa Tek KOnTyTkanapgbl
naiganaubiKbi3, 6apnbik 60c KypamaacTapgbl
(nnankanap, cbi3fbiw) KaTTbl TApTbIN, GeKiTKiw
TYTKbIWTBI 6aFbITTaybIWTbI GyFaTTay YWIiH TOMEHre
6acbin Tacbimangay bexiTkiwix 6exitinis (15 xaue 16
6eTTepiH KapaHbiI3). TyckeHfe XapakaTtaHy kayini bap
bonaabi.

> Xapampabl MeMNeKeTTiK NeH XanblKapanbik,
HOpManappabl eckepiHis.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi,
acepiHeH anblC cakTay kepek

- cakTay KesiHfie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- cakTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai KynatyFa )aHe ke3 KenreH
MexaHUKanblK biKnan eTyre KaTak ThiibiM CanblHaabl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

—

Kasakwa |47
OHiM XoHe KbI3MET CUnaTTaMachbl

TaraibiHgany GoMbIHILIA KONAAHY

MnuTKa KecyLui Kbl TakTanapAbl - NAUTKanapgbl kecyre
apHanfa.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
BepinreH benwek Hemipnepi cypeTtepaeri beiHenepre
HeriaenreH.
1 Ot MeH CbIHAbIPY TYTKbILLbI
CbIHABIPY CbIKKbILLbI
Kecy peHreneri
BarbiTTaybilw perika
Cbi3fbiluTap/nnaHka
Tywicneni bet
TytKa
Tipek nnatchopmacs!
TacbimMangay KopfaybiLUbl
ToKTaTKbILL TYTKbIL
Koto amarblHbIH keHeiTkilwi (PTC 640)
12 Cepuanbik kecik nnaHkacbl (PTC 640)

BeiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH xabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMmeH kamMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblagat Tabacbis.

O oo~NOOGThAWN

o
= O

TexHukanbIk ManimeTrep

Mnutka Keckiw PTC470 PTC640
OHiM HeMmipi

3603 M04 ... JOT TP 4.
MakKc. Kecy buikriri MM 12 12
MaKC. KECY y3blHAbIFbI Y3blH

KecikTepae MM 470 640
Kucaity bypbiwbl

KenaeHeH, ° 0-45 0-45
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 7,4 9,1

Bosch Power Tools
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48 | Kazakwa
Manpanany keHecrepi
rpacmKaHbl

Akay Cebebi LWewimi KapaHpi3
MnuTka gan kecinmer  TNUTKaHbI OtOfA KbICHIM ThIM XOFapbl Otofia 010 MeH CbIHABIPY TYTKbIWbIHA 1
Xarblp (mMbIcanbl, ,)KyMcak' NnuTKanapaa kabblpfa  TOMeHiPEeK KbiCbIM CarblHbl3

NAUTKanapbl HeMece KeKLWiN NinuTkanapaa)

CblHAbIPY KanablKTapbl cepinneni Tipeyil CblHAbIPY KanAbIKTapbiH anbin

almak 6 acTblHAa KaTblp KOWbIHbI3
Mnu1TKa otofa cbiHbin  TMNUTKaHbI OK0f1a KbICIM ThiM XOFapbl Otofia 010 MeH CbIHABIPY TYTKblLIbIHA 1
Xarblp (mMbIcanbl, ,)KymMcak'* niuTKanapaa kabbipFa  TeMeHipeK KbiCbiM CarblHbl3

NAUTKanapbl HemMece KeKLLin nnuTKanapaa)
MnuTKa Keci cbi3biFbl  [UTKaHbI 010Aa KbICbIM ThiM TOMEH (Mbicanbl, Olofja 0l MeH CbiHABIPY TYTKbILIbIHA 1
Bowbl cbiHOal aTblp ,KaTTbl® NIUTKANAPAA, Mbicansl, XOFapbIPaK KbICbIM CanblHbl3

KepaMOorpaHuT, efieH NNUTKanapbl HeMece

My3[aManTbliH NNKTKanapaa)

BarbiTTaybiiu 4 byraTranmaraH ToKTaTKblLL TyTKaHbl 10 ByFaTTay yLiH

TeMmeHre bacbiHbI3 8

Kecy neHreneri 3 eTnec Kecy neHrenerid 3 anMacTbipblHpi3 E
Mapannenbpi kecyae CbiHAbIPY CbIKKbILIbI 2 NIKTKA aKblPbiHAA CbIHABIPY CbIKKbILIbI 2 NNUTKAHbIH
NNATKA BYPLIC EMEC  OpPblHAANMaraH aKblpbIHAA OPHATbIHBI3
CbIHbIN XaTblp 11a
[naroHangbl kecyfe  CbIHABIPY ChIKKbILIbI 2 NINTKA aKblpbIHAA CbIHABIPY CbIKKbILWbI 2
NNATKA AYPLIC EMEC  OPHaTbINFaH CbisfbllTap/nnaHKkanap 5 anibiHaa
CbIHbIN XaTblp OpHaTblHbI3 11b
lnuTka Koto InuTka KanTama Koto aimarblHaH 6 ynKeH PTC 640:
aliMarbiHa 6 TypaKTbl Koto atMarblHbIH KeHenTKiwTepiH 11
TYPFaH XOK allibIHbI3 C

Kecy pneHreneri 3
olofa iniHin/Kafbinbin
Xatblp

[InUTKaHbI 010Aa KbICHIM ThM XOFapbl

0Ot0f1a 010 MeH CbIHAbIPY TYTKbILbIHA 1
TOMEHIPEK KbICbIM CarblHbI3

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbiI3MeT

bapnblik cypakTap Koto xaHe Kocankpl benwextepre
Tancoblpbic bepy keaaepiHae MiHAETTI NNKUTKA KECKILLiHiH
3aybITTbIK TaKTalwwacbiHAarbl 10-caHfbl 8HIM HOMIPiH
a3blHbl3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nanfanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl 6HIMAI XOHA.Y XaHe KyTY,
COHfial-ak Kocankpl benwektep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)xanaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLii Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMai nainanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typabl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

OHLipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XKeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymarbiHga Tek ,,Pobept bow®
(hupManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHLa OpbiHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMaepai

3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK XaHe KbINMbICTbIK,
TopTiN boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow*

INeKTp KypanfapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbl
Anmarbl Kanachbl

KasakctaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KomMyHanbHas keLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

[NnUTKa KECKILLiHiH, OHbIH )XabablKTapbl MEH opamachbIH
KOPLUAFaH OpTaHbl KOPFaNTLIH KSEre XapaTy OpHbIHa
Tancblpy Kaxer.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile privind siguranta care insotesc
dispozitivul de taiat gresie si faianta . Ne-
respectarea instructiunilor si indicatiilor pri-
vind siguranta poate duce la raniri grave.
Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Instructiuni privind siguranta pentru dispozitivul

de taiat gresie si faianta

» Folositi dispizitivul de taiat gresie si faianta numai pen-
tru taierea materialelor specificate la paragraful Utili-
zare conform destinatiei. Marmura sau granitul precum i
placile ceramice cu structura grosierd a suprafetei si placi-
le din piatra natur nu pot fi taiate.

» Nu introduceti degetele intre piesele mobile ale dispo-
zitivului de taiat gresie si faianta. Degetele ar putea fi
strivite si suferi leziuni grave.

» La debitarea placilor ceramice purtati manusi de pro-
tectie. Pldcile ceramice sparte prezinta muchii ascutite ca-
re vd pot rani.

» Folositi numai manerele pentru transportul dispoziti-
vului de taiat gresie si faianta, strangeti bine toate
componentele nefixate, (limitatoare, rigle), impingeti
in jos parghia de fixare pentru blocarea sinei de ghida-
re i fixati dispozitivul de siguranta la transport (vezi fi-
gura 15 si 16). In caz de cadere exista pericol de ranire.

Sfaturi utile privind utilizarea

Problema Cauza
Placa ceramica se rupe  Presiunea de apasare la crestarea pldcii
necorespunzator

—

Roméana |49

Descrierea produsului si a performan-
telor

Utilizare conform destinatiei

Dispozitivul de taiat gresie si faianta este destinat taierii placi-
lor ceramice.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele de
la paginile grafice.
1 Parghie pentru crestare si rupere
2 Poanson pentru rupere
Roata taietoare
Sind de ghidare
Rigle/limitator
Suprafata de sprijin
Maner de transport
Placa de baza
Dispozitiv de siguranta pentru transport
10 Parghie de fixare
11 Extindere suport de sprijin (PTC 640)
12 Limitator pentru taieri in serie (PTC 640)

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

W o0 ~NOoOChA W

Date tehnice

Dispozitiv de taiat gresie si

EIENE] PTC470 PTC640

Numar de identificare

3603M04 ... L3l 4.

indltime de taiere maximé mm 12 12

lungime maxima de taiere la

taierile longitudinale mm 470 640

Unghi de inclinare

orizontal ° 0-45 0-45

Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1

vezi schitele

Remediere grafice

La crestare exercitati 0 apdsare mai

ceramice este prea mare (de exemplulaplacile redusa asupra parghiei pentru

ceramice ,moi* ca faianta sau placile ceramice crestare si rupere 1

glazurate)

Resturile rupte se afla sub suprafata de sprijin  indepartati resturile rupte

elastica 6

Placa ceramica se rupe
deja in timpul crestarii

Presiunea de apdsare la crestarea placii
ceramice este preamare (de exemplulaplacile redusa asupra parghiei pentru

La crestare exercitati o apdsare mai

ceramice ,moi“ ca faianta sau placile ceramice crestare si rupere 1

glazurate)

Bosch Power Tools
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Problema Cauza
Placa ceramica nu se
rupe de-a lungul
trasajului de taiere

—

vezi schitele
Remediere grafice

Presiunea de apasare in timpul crestdrii placii - Exercitati o apasare mai mare asupra
ceramice este prea mica (de exemplu laplacile parghiei pentru crestare si rupere 1
ceramice ,dure” ca placile ceramice

portelanate, gresia sau placile ceramice

rezistente la inghet)

Sina de ghidare 4 nu este blocata

Pentru blocare, impingeti in jos par-

ghia de fixare 10 8
Roata taietoare 3 este tocita Schimbati roata tdietoare 3 E
Placa ceramicd se rupe  Poansonul de rupere 2 nu a fost asezat la Asezati poansonul de rupere 2 exact
gresit |a taierea paralela capatul placii ceramice la capatul pldcii ceramice 11a

Placa ceramica serupe  Poansonul de rupere 2 este asezat la capatul ~ Asezati poansonul de rupere 2 putin

gresit la taierea pe
diagonala

placii ceramice

mai inaintea riglelor/limitatorului 5
11b

Placa ceramica nueste  Placa ceramica este mai lata decat suprafata  PTC 640:

asezata stabil pe supra-  de sprijin 6
fata de sprijin 6

Depliati extinderile suportului de
sprijin11 Cc

Roata taietoare 3
toaca/izbeste in timpul  ceramice este prea mare
crestarii

Presiunea de apasare la crestarea pacii

La crestare exercitati 0 apdsare mai
redusa asupra parghiei pentru
crestare si rupere 1

intretinere si service

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre conform placutei indicatoare a tipului dispozitivului
de taiat gresie si faianta.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Dispozitivul de taiat gresie si faianta, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta
MpoueTeTe BCHUKHM yka3aHuA 3a 6e3onac-
HOCT M yNbTBaHHUA 3a pa607a CMallWHaTa 3a
pA3aHe Ha NNOYKH. ﬂpOI‘chKM Nnpu cnasBaHe-
TO HayYKa3aHHUATa 3a be30nacHOCT M Ha ynbTBa-
HUATA 3a pa6OTa Morat ia npean3BUKaT TEXKKU
TPaBMH.

CbxpaHaBaiiTe TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCNNOATaLHA Ha CH-

TYPHO MACTO.

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabota c MHCTpymeHTa 32
pA3aHe Ha NNOYKH

» U3non3BaiiTe HHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha NNOYKH CaMo
3a pA3aHe Ha MaTep1anu, NOCoYEHH B pa3pena 3a
npeAHa3HaueHHe Ha npucnocobnennero. Mpamop 1nu
rPaHMT, KaKTO W NNOUKH C rpyba NoBLPXHOCT M MNOUM OT ec-
TECTBEH KaMbK He MoraT fia bb/iaT paspA3BaHHu.

» He nocrassiiTe NpbCTHTE CH MeXAY NOABHKHHUTE fie-
TaiNK Ha MalIWHATa 3a pA3aHe Ha NNOYKH. BbamoxHO e
[a npeLymneTe NpbCTUTe CU M [1a T HAapaHUTE CEePUO3HO.

» [pu pa3aHe Ha chasHCOBH NNOYKH paboteTe c npeanas-
HU pbKaBHUM. [pY 0TUyNBaHe Ha Nnoukata ce obpasysar
ocTpy pvboBe, KoUTO Morat ja Bu HapaHarT.

» [pn npeHacAHe Ha MalLKHaTa 3a pA3aHe Ha NNOYUKH U3-
non3BaiiTe CaMmo PbKOXBaTKUTe, NPeABapUTENHO 3aTA-
raiite pa3xnabenu getaiinu (onopu, nuHeanu), npe-
MecTBaiiTe Hafony NOCTa 3a 3acTonopsABaHe Ha Boge-
waTa WKHa K 3aTArailTe MeXaHW3Ma 3a OCHrypaBaHe
npu TpaHcnopTupane (Buxre durypu 15 u 16). Cob-
LLeCTBYBa OMACHOCT OT HAapaHABaHe.
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Onucanue Ha NPoAyKTa U Bb3MOX- TeXHHUeCKH faHHH
HOCTUTE MY WHCTpYMeHT 3a pAsaHe Ha

NNOYKH PTC470 PTC640
MpepHasHaueHue Ha ypena KaTanoxe Homep
MatumHata e npefiHasHaueHa 3a pAisaHe Ha KEPaMUUHH NOUKH. 3603M04 .. 3. e
U3obpasenn enemenTy MaKc. BACOUMHa Ha cpesa mm 12 12
HomepupaHeTo Ha M30bpa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0 Makc. fibmKuHa npH
(hUrypuTE Ha CTPaHULMTE C U30DpaKeHUATa. HAZJTHKHM Cpe3oBe mm 470 640

1 oct 3a 3paboTBaHe Ha NPOPe3 W OTUyNBaHe HaknoH

: Ilinano saoriynsane XOPU30HTaNHO ° 0-45 0-45
eXeLLo Koneno
h Maca cbrnacHo EPTA-Proce-
4 HanpasnAsaua whha dure 01:2014 kg 7.4 9.1
5 NuHeanu/onopa
6 OnopHa nnockoct
7 PbKoxBaTtka 3a npeHacsiHe
8 OcHoBHa nnoyva
9 ByToH 32 3aCTONOPABAHE NPU TPAHCNOPTUPAHE
10 Jloct 3a 3actonopsBaHe
11 PaswupuTen Ha onopHata paBHuHa (PTC 640)
12 Onopa 3a cepuitHo psasaHe (PTC 640)
WU30bpasenuTe Ha hurypuTe M onucaHuTe AOMLAHUTENHH NPUCTIO-
cobnexuns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMMNEKTOBKA Ha
ypepa. Msuepnarenen CMUCHK Ha AOMbNTHUTENHUTE npucnocoﬁne-
HHUA MOXXeTe Aia HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTtanora HH 3a AOMb/HK-
TEeNHH I'IpHCI'IOCOGIIeHHﬂ.
YkasaHua 3a pabora
BHXTE
Mpobnem Mpuunna OTtcTpaHABaHe ¢urypara
Mnoukara He ce uynu no  Cunata Ha NpUTUCKaHe Npu U3paboTeaHeTo Ha HamaneTe cunarta Ha npUTMCKaHe
cpe3a Haipe3a e TBbp/ie rofiAMa (Hanp. Npu «Meku» Bbpxy nocta 1 npyu u3paboteaHe Ha
NMOYKH, KATo MNOYKM 3 CTEHW UMK IMEKOCaHW  Hafpe3a
MNOYKK)
lMoa npy»XMHUpaLLaTa ONopHa NOBbPXHOCT UM [peMaxHeTe napueHuaTta
OTUyMeHu napueHLa 6
Mnoukara ce uynu olwe  Cunara Ha NpUTUCKaHe NpK U3paboTeaHeTo Ha HamaneTe cunata Ha npUTMCKaHe
npv u3paboTBaHe Ha Haapesa e TBbpAe ronAma (Hanp. npu «<Meku» Bbpxy n1octa 1 npyu u3pabotBaHe Ha
Hagpesa NMOYKH, KAaTo MNOUKM 32 CTEHW UMK IMEKOCAHW  Hafpe3a
MNOYKK)
Mnoukara He ce uynu no  Cunara Ha NPUTUCKaHe Npu U3paboTBaHETo Ha YBenuueTe cunata Ha NpPUTMCKaHe
ObMKUHATA HA NMHUATA  Hafipe3a e TBbp/ie Manka (Hanp. Npy «TBbpan» BbpXy nocta 1 npu u3pabotsaHe Ha
M/MOYKH, KaTo TepakoTa, rpaHUToOrpec Mnu Happe3a
YCTOMUMBH Ha HUCKM TEMMEPATYPH NNOUKK)
HanpaBnsBaluara WwuHa 4 He e 3aterHara MNputucHeTe nobpe Hagony nocta
10 3a 3acTonopsBaHe Ha LW1HaTa 8
PexeLoto koneno 3 e 3atbneHo 3ameHeTe pexeLLoTo Koneno 3 E
Mpu ycnopeneH cpe3  [locTbT 3a 0TUYNBaHe 2 He JONKUPa NoYKaTa B Kpas lpemecteTe nocTa 3a oTuynsaHe 2
NNouKaTa He ce uynu Ha [0 Kpas Ha nnoukata
HY)XXHOTO MACTO 11a
Mnoukarta He ce uynu Ha J1oCTbT 3a OTUyNBaHe 2 JONMPA NNouKaTa BKkpaa  [locTaBeTe 10cTa 3a OTUyNBaHe 2
HY>HOTO MACTO NpH 6n130 o nuHeana/onopara 5
[iMaroHarneH cpes 11b

Bosch Power Tools
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Mpobnem Mpuunxa

BUXTE

OT1cTpaHABaHe turypara

lnoukata He e nerHana  fnoukata e No-WMPOKa OT onopHarta noBbpxHocT 6 PTC 640:

cTabunHo BbPXY
OmnopHara NoBbPXHOCT 6

PasrbHete pasiumpuTens Ha
ornopHara paBHuHa 11 C

Pexeloto koneno 3ce  Cunata Ha npuTUCKaHe Npu U3paboTeaHe Ha

Hamanete cunara Ha npuTMcKaHe

bnokupa/npunnbsea  Haapesa e TBbpAe ronama BbpXy nocta 1 npu u3pabotsate Ha

npu U3pabotsaHe Ha Hagpe3sa

Haapesa

MopabpxaHe U cepBH3 Be3beAHOCHHM HANOMEHH 3a MaLLIMHATa 3a Ceuetbe

Mons, korato ce obpbliate C BbNPOCH KbM NPeCTaBUTeNnTe
Ha BoL 1 NP1 NOpbUBaHe Ha PE3EPBHH YACTH BUHATW MOCOY-
BaiTe 10-UMdpeHa KatanoxeH HoMep, U3NucaH Ha Tabenka-
Ta Ha UHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balwwnsa NpoayKT MoXeTe fia NoNyumuTe OT HalUMA CEPBU3EH
otzen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALIUA 32 PE3ePBHU uac-
TH MOXETE fla HaMePHTE CbLLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EKu1mbT Ha boLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOKEHUS LU OT-
TrOBOPY C YA0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalmMTe
NPOAYKTH W [OMLIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHSA 3a TAX.

Pobepr bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

WHCTPYMEHTBT 3a pA3aHe Ha NNIOUKH, [LOMbIHWTENHUTE NPUC-
nocobnexua 1 onakoBkuTe TpAbBa Aa ObaaT NpeaaBaHu 3a
BTOPHUHa NpepaboTka.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakenoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTtn 6e36eAHOCHM HANOMEHH

Mpouutajte ru cute 6e3begHoCHU
HaNOMEHH 1 YNaTCTBa NPUNOXKEHH HA
MaLUKHaTa 33 CeYerbe Ha NNOUKH.
HenpuapxyBareTo KoH beabenHocHUTE
HamoMeHH 1 ynaTcTBa MOXe [ NPeau3Buka
TeLWKK NOBPeau.

Nlobpo uyBajte ru oBHe ynarcTea.

Ha NNOYKH

» KopucreTe ja MallMHaTa 3a ceuetbe Ha NNoYKH camo 3a
ceuekbe Ha MaTepHujanu, Kou ce COOABETHO HAMEHETH
3aTaaynorpeba. He Moxe ja ceuete MepMep UK rPaxuT,
Kako 1 NAouku co rpyba CTPyKTypa Ha NoBpLLMHATA U
NMOUKH Off NPUPOAEH KaMeH.

> He nomuHyBajTe co npcTute nomery NOABHIKHUTE
[ieN0BH Ha MallMHaTa 3a cevyetbe Ha Nnovku. Moxe fia
rM 3arnaBuTe NPCTUTE M [1a Ce NOBPeaMTE.

» Hocerte 3aITUTHH PaKaBHLM NP CEYEIHETO Ha NNOYUKH.
Ha cKkpLueHHTe Nnouku ce co3aBaat ocTpy pabosy, Ha Ko
MOXe [ia ce NoBpeauTe.

» [py1 TpaHCNOPT Ha MalLKHaTa 3a ceuerbe Ha NNOYUKH
KOpHMCTeTe FM CaMo paukuTe 3a Hocetbe, cobepeTe ru
cHTe onabaBeHH KOMMOHEHTH (rPaHUUHHMLM,
NHHUjapu), NPUTHCHETE Ha NOCTOT 3a UKCHpatbe
Hapiony 3a Aa ja bnokupare WHHaTa-BOAUNKa U
(hMKcHupajTe M TPAHCNOPTHUTE OCHTypyBauu (BUaK
cnuka 15 u 16). MNpv naratbe Ha anatoT NOCTOM OMAacHOCT
oA NoBpefa.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

Ynotpeba co cooseTHa HameHa

MaluuHata 3a ceuetbe Ha NNOUKK € HaMEeHeTa 3a Ceuetbe Ha
KepaMHUUKK NIOUKH.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha UnyCTpUpPaHUTE KOMMOHEHTH CE OAHECYBa
Ha NPUKA30T Ha rpaMuK1Te CTPAHULM.

1 JlocT 3a 3acekyBatbe U KpLuerbe

2 [pobuBau 3a Kpluerse

3 Tpkanue 3a ceuere

4 llivHa Bogunka

5 [TMHHWjap/rpaHnuHKK

6 [loTnopHa noBpLUMHa

7 Pauka3a Hocetbe

8 OcHoBHa nnoya

9 TpaHCnopTeH ocurypyeau

10 Jloct3a hukcuparbe

11 MpowwupyBsatbe Ha nognorara (PTC 640)
12 [paHuuHuK 3a cepucku pesosu (PTC 640)

OnuwaHata onpema NPHKaXaHa Ha CNUKKTE He e Aien o
cranpapaHuot obem Ha ucnopaka. Komnnertnara onpema Moxe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
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MaiumHara 3a ceueme Ha PTC470 PTC640
NNOYKH
bpoj Ha nen/apTvkn
3603MO04 ... .23 A
MaKC. BUCHHA Ha Ceuetbe MM 12 12
MaKC. [JO/KMHA Ha ceuetbe
NPY AOMKMHCKM PE30BH MM 470 640
Aron Ha Koco ceuetbe
XOPH30HTaNHO ° 0-45 0-45
TexwuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 7,4 9,1
CoBeTH 3a NMPUMEHa
BHAM ja
Mpobnem Mpuunna Momow rpacdukara
Mnoukara ce kpwnco  [PUTUCOKOT NPYM 3aceKyBatbe Ha nnoukatae  [pu 3acekyBarbeTo ynotpebete
HEeUMCToTHja NMPEBMCOK (Ha Np. NPH ,MEKW" MNOUKK KAaKO  MOMan NPUTUCOK Ha NOCTOT 3a
SUIHM NNOYKM UMK FNa3npaHu NNOUKK) 3aceKyBatbe 1 Kpuere 1
OcraTouuTe OA KpLUEHETO Berne nog OTCTpaHeTe r1 0cTaTouuTe Of
MoTMNOpPHaTa NOBPLUKHA CO NPYXMHa 6 KpLuerbe
Mnoukara ce Kpwy ywTe [pUTUCOKOT NPY 3aceKyBatbe Ha nnoukatae  [pu 3acekyBarbeTo ynotpebete
Npu 3aceKyBambeTo NMPEBMCOK (Ha Np. NPH ,MEKW" MNOUKK KAaKO  MOMan NPUTUCOK Ha NOCTOT 3a
SUIHM NNOYKM UMK FNa3npaHu NNOUKK) 3aceKyBatbe 1 Kpluere 1
Mnoukara He ce kpLuu no TPUTUCOKOT NPH 3aceKyBatbe Ha nioukatae  [pu 3acekyBarbeTo ynotpebere
[OMKMHA Ha IMHKjaTa3a  mpeman (Ha np. npu ,,UBPCTU NNI0UKKM Kako noronem NPUTMCOK Ha NOCTOT 3a
ceuere NOpLENaHCK1 NNOYKK, NOAHM NAOYUKK N 3aCeKyBatbe U Kpluere 1
MOYKM OTNOPHM HA 3aMP3HYBatbe)
LLInHata-Boaunka 4 He e puKcUpaHa [pUTUCHETE O NOCTOT 3 (PUKCHPatbe
10 Hapony 3a aa ja bnokupate
TpKanueTo 3a ceuetbe 3 e 0TaneHo 3ameHeTe ro TpKanueTo 3a ceuerse 3 E
Mpv napanentu pesosu MpobuBauoT 3a KpLuetbe 2 He e NocTaBeH Ha  [pobrBauoT 3a KpLuete 2 e
nnouKara ce KpLum KpajoT Ha nnoukara MoCcTaBeH coceMa Ha KpajoT Ha
norpeLuHo nnoykara 11a
[pu fujaroHanHu MocTaBeTe ro NpobuBauoT 3a kplete 2Ha  [NocTaBeTe ro npobrBayoT 3a
Pe30BH Nnoykara ce KpajoT Ha nnoukata KpLuerbe 2 Manky npeg
KpLUM MOTpeLLHo NMHUjapOT/rPaHUUHUKOT 5 11b
lnoukara He nexu [Tnoukara e NoLwMpoKa of NOTNOpHaTa PTC 640:
cTabunHO Ha noTnopHaTa NoBpLUMHa 6 OTBOpETE ro NPOLLMPYBAHETO 38
noBpLUKHA 6 noTnopHara nospLnHa 11 c

TpkanueTo 3a ceuetbe 3 [PUTUCOKOT NPY 3aCeKYBatbE Ha NNoYKaTa e
Cce 3arnaByBa/3aTpecyBa Mperonem
NPy 3acekyBare

Mpw 3acekyBarbeTo ynotpeberte
nomMan NpUTUCOK Ha NOCTOT 33
3aceKyBatbe 1 Kpuiewe 1

OapXxyBatbe U CepBUC

CepsucHa cnyx6a H CoBeTH NPH KOpUCTEHbe

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH ienosy, Be
Monume HaBegeTe ro 10-undpeqnot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NIoyKa Ha MallMHaTa 3a CeUEeHE Ha
NOUKH.

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKkaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT nponaBog
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNNosuBEH UpTex 1
MH(OPMALIMK 33 pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZJ0KOMKY MMaTe Mnpalliatba 3a HaluWTe MPOU3BOAM U
onpema.
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MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

MaluuHata 3a ceuetbe Ha NnouKu, onpemara 1 ambanaxure
Tpe6a Nia ce OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK rIpMCbaTﬂI/IB HauuH.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Procitajte sve napomene za sigurnost i
uputstva koja su priloZzena uz sekac za
plocice. Propusti kod pridrzavanja napomena
za sigurnost i uputstava za posledicu mogu da
imaju teske povrede.

Dobro cuvajte ova uputstva.

Sigurnosna uputstva za sekac plocica

» Upotrebljavajte sekac plocica samo za presecanje
materijala, koji su navedeni u preporucenoj upotrebi.
Mermer ili granit kao i plo¢ice sa grubom povrsinskom
strukturom i plocice sa prirodnim kamenom ne mogu se
presecati.

» Ne stavljajte prste izmedu pokretnih delova sekaca za
plocice. MoZete da prignjecite prste u da ih u znacajnoj
meri povredite.

» Nosite zastitne rukacive pri presecanju plocica. Na
prelomljenim ploc¢icama nastaju ostre ivice na koje se
moZete povrediti.

» Prilikom transportovanja sekaca plocica
upotrebljavajte samo rucke, ¢vrsto zategnite sve
labave komponente (granicnike, lenjire), fiksnu polugu
radi fiksiranja vodece $ine pritisnite na dole i fiksirajte
transportni osigurac (videti sliku 15 i 16). U slucaju
pada postoji opasnost povreda.

—

Opis proizvoda i rada

Upotreba koja odgovara svrsi
Sekac za plocice je namenjen za secenje keramickih plocica.

Komponente sa slike
Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na
grafickim stranama.
1 Poluga za urezivanje i lomljenje
Kalup za lomljenje
Tocak za secenje
Vodeca Sina
Lenjiri/granicnik
Povrsina naleganja
Hvataljka za no$enje
Osnovna ploca
Osigurac za transport
Fiksna poluga
Prosirenje povrsine za polaganje (PTC 640)
12 Granicnik za serijski rez (PTC 640)

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

W oo ~NOOOA_RWN

-
= o

Tehnicki podaci

Sekac ploéica PTC470 PTC640

Broj predmeta

3603M04 ... L3l 4..
maks. visina presecanja mm 12 12
maks. duzina reza kod

uzduznih rezova mm 470 640
Ugao iskoSenja

horizontalno ° 0-45 0-45
TeZina prema EPTA-

Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1
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Saveti za primenu
pogledajte
Problem Uzrok Pomoé grafiku
Plocica se ne lomi ¢isto  Potisni pritisak prilikom urezivanja plocice je  Prilikom urezivanja vrsite manji
previsok (npr. kod ,mekih* plocica kao Stosu  pritisak na rucicu za urezivanje i
zidne plocice ili glazirane plocice) lomljenje 1
Lomljeni ostaci se nalaze ispod ogibljene Uklonite lomljene ostatke
povrsine za polaganje 6
Plocica se lomi ve¢ Potisni pritisak prilikom urezivanja ploice je  Prilikom urezivanja vrsite manji
prilikom urezivanja previsok (npr. kod ,mekih“ plo¢ica kao Stosu  pritisak na ru¢icu za urezivanje i
zidne plocice ili glazirane plocice) lomljenje 1
Plocicasenelomiduz  Potisni pritisak prilikom urezivanja plocice je  Prilikom urezivanja vrsite veéi pritisak
linije preseka prenizak (npr. kod ,tvrdih“ plo¢ica kao $to su  na rucicu za urezivanje i lomljenje 1
kamene plocice, podne plocice ili plocice
otporne na mraz)
Vodeca Sina 4 nije fiksirana Fiksnu polugu 10 radi fiksiranja
pritisnite na dole 8
Tocak za secenje 3 tup Zamenite tocak za secenje 3 E
Uslucaju paralelnogreza Kalup za lomljenje 2 nije postavljen na kraj Kalup za lomljenje 2 postavite sasvim
plocica se pogresno lomi plocice na kraj plocice 11a
U slucaju dijagonalnog  Kalup za lomljenje 2 postavljen na kraj plocice Kalup za lomljenje 2 postavite malo
reza plocica se pogresno ispred lenjira/granicnika 5
lomi 11b
Plocica ne lezi stabilno  Plocica je Sira od povrsine za polaganje 6 PTC 640:
na povrsini za polaganje Rasklopite prosirenje povrsine za
6 polaganje 11 c
Tocak za secenje 3 Potisni pritisak prilikom urezivanja plocice Prilikom urezivanja vrsite manji
zakacuje/drmusa se previsok pritisak na ruicu za urezivanje i
prilikom urezivanja lomljenje 1
Odrzavanje i servis
rzavanjelservis gloyensko
Molimo, neizostavno navedite kod svim pitanja i narucivanja
rezervnih delova neizostravno broj predmeta sa 10 brojnih .
mesta prema tipskoj tablici sekaca ploica. Varnostna navodila

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Sekac plocica, pribor i pakovanja treba odvoziti nekoj
reciklazi koja odgovra zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Splosna varnostna navodila

Preberite vsa varnostna opozorila in navo-
dila, ki so priloZzena rezalniku ploscic. Napa-
ke zaradi neupostevanja varnostnih opozoril
in navodil lahko povzrocijo tezke telesne po-
Skodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

Varnostna navodila za rezalnike ploscic

» Rezalnik ploscic uporabite samo za rezanje materialov,
ki so v skladu znamembnostjo. Ni mozno rezanje mar-
morja ali granita ter ploscic z grobo strukturo povrsine ter
plos¢ic iz naravnih kamenin.

» Ne sezite s prsti med premicne dele rezalnika za plosci-
ce. Lahko bi si stisnili prste in jih hudo poskodovali.

» Pri rezanju ploscic nosite zascitne rokavice. Na zlomlje-
nih ploscicah so ostri srhi, kjer se lahko poskodujete.

» Pri transportu rezalnika za ploscice uporabljajte samo
rocaje, vse nepritrjene dele orodja (prislone, ravnila)
morate tesno priviti, za pritrditev vodilne tirnice poti-
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shite blokirno rocico navzdol in fiksirajte transportna
varovala (glejte sliki 15 in 16). V primeru padca obstaja
nevarnost poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom
Rezalnik za plosCice je namenjen rezanju keramicnih ploscic.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaze na graficnih
straneh.

1 Rocica rezanje in lomljenje

2 Lomilni pesti¢

3 Rezalno kolo

4 Vodilnatirnica

5 Ravnila/prislon

6 Nalezna povrsina

7 Rocaj zanosenje

Nasveti za uporabo

Problem Vzrok

8 Osnovna plosca

9 Transportno varovalo
10 Blokirnarocica
11 Nastavek za razsiritev nalezne povrsine (PTC 640)
12 Prislon za serijsko rezanje (PTC 640)

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dok Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Rezalnik ploscic PTC470 PTC640

Stevilka artikla

3603M04... L3l 4..

Maks. visina reza mm 12 12

maks. dolZina reza pri

vzdolznem rezanju mm 470 640

Jeralni kot

vodoravno ° 0-45 0-45

Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 7,4 9,1

glejte

Pomo¢ grafiko

Plos¢ica se ne prelomi  Sila pritiskanja pri rezanju ploscice je prevelika Prirezanju ne pritiskajte preve¢ narocico

brezhibno
ploscice ali glazirane ploscice)

(npr. pri ,mehkih“ plos¢icah, kot so stenske  za rezanje in lomljenje 1

Pod vzmeteno nalezno povrsino 6 lezijo ostan- Odstranite ostanke lomljenja

ki lomljenja

Plos¢icaseprelomizepri Sila pritiskanja pri rezanju ploscice je prevelika Prirezanju ne pritiskajte preve¢ narocico
rezanju (npr. pri ,mehkih“ ploscicah, kot so stenske  za rezanje in lomljenje 1

plos¢ice ali glazirane ploscice)

Plos¢ica se ne zlomi
vzdolz rezalne linije

Sila pritiskanja pri rezanju ploscice je
premajhna (npr. pri ,trdih“ ploscicah, kot so  in lomljenje 1 nekoliko bolj

Prirezanju pritiskajte naroCico za rezanje

ploscice iz finega kamna, talne plos¢ice ali

mrazoodporne ploscice)

Vodilna tirnica 4 ni blokirana

Zablokiranje pritisnite blokirno rocico 10

navzdol 8
Rezalno kolo 3 je topo Zamenjajte rezalno kolo 3 E
Ploscica se pri Lomilni pesti¢ 2 ni namesc¢en na koncu Lomilni pesti¢ 2 namestite na koncu
vzporednem rezanju ploscice ploscice
prelomi narobe 11a

Ploscica se pri diagonal- Lomilni pestic 2 je namescen na koncu ploscice Lomilni pesti¢ 2 namestite tako, da bo

nem rezanju prelomi na-

nekoliko pred ravnili/prislonom 5

robe 11b
Plos¢ica niname$¢ena  Ploscica je SirSa od nalezne povrsine 6 PTC 640:

stabilno na nalezni Razklopite nastavek za razsiritev nalezne
povrsini 6 povr$ine 11 c
Rezalno kolo 3 se pri Sila pritiskanja pri rezanju ploscice je Prirezanju ne pritiskajte preve¢ narocico

rezanju trese/ustavlja  previsoka zarezanje in lomljenje 1
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Vzdrzevanje in servisiranje

Pri vseh vpra$anjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice re-

zalnika ploscic.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravilain
vzdrZevanjaizdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega
stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo tudi na
spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Rezalnik plos¢ic, pribor in embalazo morate reciklirati v skla-
du z varstvom okolja.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve sigurnosne napomene i upu-
te koje su priloZene uz rezac za plocice. Po-
greske prilikom pridrzavanja sigurnosnih na-

pomenai uputa mogu izazvati zadobivanje tes-

kih ozljeda.
Ove upute spremite na sigurno mjesto.

Upute za sigurnost za rezac plocica

» Rezac plocica koristite samo za rezanje materijala na-
vedenih u primjeni za odredenu namjenu. Ne moze se
rezati mramor ili granit kao i plocice sa grubom povrsin-
skom strukturom i plocice od prirodnog kamena.

» Ne stavljajte prste izmedu pomicnih dijelova rezaca za
plocice. Prstibi se mogli prignjeciti i teko ozlijediti.

» Kod rezanja plocica nosite zastitne rukavice. Na odlo-
mljenim plo¢icama nalaze se ostri rubovi na kojima se mo-
Zete ozlijediti.

» Prilikom transportiranja rezaca za plocice koristite sa-
mo rukohvate, zategnite sve otpustene sastavne dije-
love (granicnici, lineali), pritisnite zaustavnu polugu za
aretiranje vodilice prema dolje i fiksirajte transportni
osigurac (vidi sliku 15 i 16). U slucaju pada postoji opa-
snost od ozljedivanja.

—

Hrvatski| 57
Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu
Rezac za plocice namijenjen je za rezanje keramickih plocica.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na stranice sa slika-
ma boce.

Poluga za paranje i lomljenje

Pecat za lomljenje

Kotaci¢ za rezanje

Vodilica

Lineali/granicnik

Povrsina nalijeganja

Rucka za preno$enje

Temeljna plo¢a

Transportni osigurac

Zaustavna poluga

Prosirenje podloge (PTC 640)

12 Granicnik za serijski rez (PTC 640)

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOG A, WNR
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Tehnicki podaci

Rezac ploéica PTC470 PTC640

Kataloski br.

3603M04 ... L3l 4..
max. visina rezanja mm 12 12
maks. duzina reza kod

uzduZnih rezova mm 470 640
Kut kosog rezanja

horizontalni ° 0-45 0-45
TeZina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1
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Savjeti za primjenu

Smetnja Uzrok

Plocica necisto puca

—

vidjeti
Otklanjanje crtez

Pritisak kod paranja plocice je suvise jak (npr. Kod paranja primijenite manji pritisak na po-

kod ,meksih“ plocica poput zidnih ili glaziranih lugu za paranje i lomljenje 1

plocica)

Ostacilomljenja nalaze se ispod gipke povrsine Uklonite ostatke lomljenja

polaganja 6

Plocica se slamave¢ kod Pritisak kod paranja plocCice je suvise jak (npr. Kod paranja primijenite manji pritisak na po-

paranja
plocica)

kod ,meksih“ plocica poput zidnih ili glaziranih  lugu za paranje i lomljenje 1

PloCica se ne prelama
uzduz linije rezanja

Pritisak kod paranja plocice je suvise slab (npr. Kod paranja primijenite veci pritisak na po-
kod ,tvrdih“ plocica poput imitacije kamena,

lugu za paranje i lomljenje 1

podnih ploCica, plocica otpornih na mraz)

Vodilice 4 nisu aretirane

Zaustavnu polugu 10 za aretiranje pritisnite

prema dolje 8
Kotacic za rezanje je 3 tup Zamijenite kotacic za rezanje 3 E
Kod paralelnog sereza  Pecat za lomljenje 2 nije postavljen nakraju  Pecatzalomljenje 2 postavite sasvim nakraj
plocica krivo lomi plocice plocice 11a
Kod dijagonalnog se reza Pecat za lomljenje 2 nije postavljen nakraju  Pecat zalomljenje 2 postavite malo ispred li-
plocica krivo lomi plocice neala/granicnika 5 11b
Plocica ne lezi stabilno  Plocica je Sira od povrsine polaganja 6 PTC 640:

na povrsini polaganja 6

Rasklopiti prosirenja podloge polaganja 11 C

Kotaci¢ za rezanje 3
zapinje/trza kod paranja

Pritisak kod paranja plocice je suvise jak

Kod paranja primijenite manji pritisak na po-
lugu za paranje i lomljenje 1

Odrzavanje i servisiranje

Kod svih povratnih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova moli-

mo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske ploCice rezaca plocica.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Rezac plocica, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivo zbrinjavanije.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
Lugege labi koik plaadiloikurile lisatud ohu-
tusnouded ja juhised. Ohutusnduete ja juhis-
te eiramise tagajarjeks voivad olla rasked
vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Ohutusnéuded keraamiliste plaatide l6ikuri kasu-

tamisel

» Keraamiliste plaatide loikuriga loigake iiksnes kasu-
tusjuhendis nimetatud materjale. Marmorit ja graniiti
ning jameda pinnastruktuuriga keraamilisi plaate ja loo-
duskiviplaate ei ole voimalik Idigata.

» Arge asetage oma sormi plaadilikuri liikuvate osade
vahele. Sormed vdivad nende vahele kinnijadda ja tosiselt
viga saada.

» Keraamiliste plaatide Ioikamisel kandke kaitsekindaid.
Murdunud keraamilistel plaatidel on teravad servad, mis
voivad Teid vigastada.

» Plaadilikuri transportimisel hoidke seda vaid kdepide-
metest, pingutage koik lahtised detailid (joonlauad, piiri-
kud) tugevasti kinni, suruge juhtsiini lukustamise hoob
alla ja fikseerige transpordikaitse (vt joonis 15 ja 16). Al-
lakukkumine voib kaasa tuua kehavigastusi ja varalist kahju.
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Seadme ja selle funktsioonide kirjel-  Tehnilised andmed

dus Keraamiliste plaatide l6ikur PTC470 PTC 640

Eesti|59

~ Tootenumber
Nouetekohane kasutus 3603M04 ... 3 4.
Plaadiloikur on ette ndhtud keraamiliste plaatide Ioikamiseks. Max Iikekargus mm 12 12
Seadme osad Max Ioikepikkus pikildigete
— L . tegemisel mm 470 640
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid. Kaldenurk
1 Murdejoone mérkimise ja murdmise hoob horisontaalne ° 0-45  0-45
2 Murdmismatriits Kaal EPTA-Procedure 01:2014
3 Loikeratas jargi kg 74 9.1
4 Juhtsiin
5 Joonlauad/piirik
6 Tugipind
7 Kandekéepide
8 Alusplaat
9 Transpordikaitse
10 Lukustushoob
11 Tugipinna laiendus (PTC 640)
12 Seeriaviisilise [6ikamise piirik (PTC 640)
Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
Toojuhised
vt
Probleem Pohjus Vea korvaldamine graafikut
Plaat ei murdu puhtalt Plaadile murdejoone markimisel on Rakendage murdejoone markimise ja
rakendatud liiga suurt survet (nt ,pehmete“  murdmise hoovale 1 vdiksemat survet
plaatide puhul, nagu seinaplaadid voi
glasuuritud plaadid)
Plaadi murdmisel tekkinud osakesed on Eemaldage osakesed
vedrustatud tugipinna 6 all
Plaat murdub juba Plaadile murdejoone markimisel on Rakendage murdejoone markimise ja
murdejoone markimisel  rakendatud liiga suurt survet (nt,,pehmete“  murdmise hoovale 1 vaiksemat survet
plaatide puhul, nagu seinaplaadid voi
glasuuritud plaadid)
Plaat ei murdu piki Plaadile murdejoone markimisel rakendatakse Murdejoone markimisel rakendage
l6ikejoont liiga vaikest survet (nt ,kovade® plaatide puhul, murdejoone markimise ja murdmise
nt porandaplaadid véi kiilmakindlad plaadid) hoovale 1 suuremat survet
Juhtsiin 4 ei ole lukustatud Suruge lukustushoob 10 lukustamiseks
alla 8
Loikeratas 3 on niiri Vahetage |oikeratas 3 vélja E
Plaat murdub paralleelloike Murdmismatriitsi 2 ei ole asetatud plaadi otsa Asetage murdmismatriits 2 téiesti plaa-
tegemisel valesti diotsa 11a
Plaat murdub kaldldike Murdmismatriits 2 on asetatud plaadi otsa Asetage murdmismatriits 2
tegemisel valesti joonlaudadest/piirikust 5 veidi ettepoole ~ 11b
Plaat ei asetse stabiilselt ~ Plaat on laiem kui tugipind 6 PTC 640:
tugipinnal 6 Avage tugipinna pikendused 11 C
Loikeratas 3 kiilub Plaadile murdejoone markimisel rakendatakse Rakendage murdejoone markimise ja
murdejoone markimisel  liiga suurt survet murdmise hoovale 1 vdiksemat survet
kinni/logiseb
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Hooldus ja teenindus

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenum-
ber.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Keraamiliste plaatide 16ikur, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie droSibas noteikumi
Izlasiet visus kopa ar flizu griezna piegada-
tos drosibas noteikumus un noradijumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var kit par céloni smagiem savainoju-
miem.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-

makai izmantosanai.

Drosibas noteikumi flizu grieznim

» Lietojiet flizu griezni tikai tadu materialu griesanai, ku-
riem tas ir paredzéts. Ar ta palidzibu nevar griezt marmo-
ru un granitu, ka ari flizes ar rupju virsmas struktiru un da-
biska akmens flizes.

» Nepielaujiet pirkstu nonaksanu starp flizu griezna kus-
tigajam dalam. Pirksti var tikt saspiesti un smagi savaino-
ti.

» Griezot flizes, nésajiet aizsargcimdus. Flizu lizuma vie-
tas tam ir asas Skautnes, kas var radit savainojumus.

» Flizu griezna transportésanas laika izmantojiet ta par-
neSanai vienigi rokturus, stingri nostipriniet visas vali-
gasdalas (atdures, linealus); nospiediet sviruvadotnes
fiksésanai apaks$éja stavokli un to nostipriniet, izman-
tojot fiksatoru stiprinasanai transporta stavokli (attéli
15 un 16). Vadotnei kritot lejup, ta var radit savainojumus.

—

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums
Flizu grieznis ir paredzéts keramikas flizu griesanai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés
sniegtajiem attéliem.
1 Svirarievas veido$anai un lausanai
Lausanas spiednis
Griezéjritenitis
Vadotne
Lineals/Atdure
Balsts novieto$anai
Rokturis parnesanai
Pamatne
Fiksators stiprinasanai transporta stavokli
Fikséjosa svira
Balsta virsmas paplasinatajs (PTC 640)
12 Atdure sérijveida griesanai (PTC 640)

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

W oo ~NOOGOR_RWN

-
= o

Tehniskie parametri

Flizu grieznis PTC470 PTC640

Izstradajuma numurs

3603M04 ... L3l 4..
Maks. griezama priekSmeta

augstums mm 12 12
Maks. griesanas garums

gareniskai grie$anai mm 470 640
Zagesanas lenkis

horizontalais ° 0-45 0-45
Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 7,4 9,1
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leteikumi lietoSanai

Klime
Flize parlust nelidzeni

Celo
Veidojot rievu flize, tiek izdarits parak liels

spiediens (griezot ,mikstas* flizes, pieméram,
sienas flizes vai glazétas flizes)

—

Lietuviskai | 61

skatit
Novérsana attelu
Veidojot rievu flizé, netiek izdarits
pietiekos! liels spiediens uz rievas

veido$anas un lausanas sviru 1

Zem ar atsperi lidzsvarotas balsta virsmas 6 ir
nonakusas flizu atlizas

Novaciet flizu atlizas

Flize last jau rievas
veido$anas laika

Veidojot rievu flize, tiek izdarits parak liels
spiediens (griezot ,mikstas* flizes, pieméram,
sienas flizes vai glazétas flizes)

Veidojot rievu flizé, netiek izdarits
pietiekos! liels spiediens uz rievas
veidoS$anas un lausanas sviru 1

Flize neparlist pa
griezuma liniju

Veidojot rievu flize, tiek izdarits parak mazs
spiediens (griezot ,cietas" flizes, pieméram,
porcelana keramikas flizes, gridas flizes vai

Veidojot rievu flizé, tiek izdarits parak
liels spiediens uz rievas veido$anas un
lausanas sviru 1

pret salu drosas flizes)

Nav nostiprinata vadotne 4

Lai nostiprinatu vadotni, nospiediet lejup
fiksejoSo sviru 10

Ir kluvis neass griezéjritenitis 3

Nomainiet griezéjriteniti 3 E

Veicot paralélo griesanu, Lau$anas spiednis 2 netiek novietots flizes gala Novietojiet lausanas spiedni 2 precizi

flize lUst nepareiza vieta flizes gala 11a
Veicot diagonalo Lausanas spiednis 2 tiek novietots flizes gala ~ Novietojiet lausanas spiedni 2 nedaudz

griesanu, flize last pirms lineala/atdures 5

nepareiza vieta 11b

Flize stabili nenovietojas Flize ir plataka, neka balsta virsma 6
uz balsta virsmas 6

PTC 640:
Atlociet balsta virsmas paplasinatajus 11 Cc

Veidojot rievu flize,
griezéjritenitis 3 iekeras spiediens

Veidojot rievu flize, tiek izdarits parak liels

Veidojot rievu flizé, netiek izdarits
pietiekos! liels spiediens uz rievas

vaiizslid veidoSanas un lausanas sviru 1
Apkalposana un apkope . igkai
. ) ) Lietuviskai
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ladzam no-
teikti pazinot desmitzimju izstradajuma numuru, kas noradits
uz flizu griezna markéjuma plaksnites. Saugos nuorodos

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais flizu grieznis, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bendrosios saugos nuorodos
Perskaitykite visas prie plyteliy pjaustytu-
vo pridétas saugos nuorodas ir reikalavi-
mus. Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavi-
my, galima susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sia instrukcija.

Saugos nuorodos dirbantiems su plyteliy pjausty-
tuvais

» Plyteliy pjaustytuva naudokite tik tokioms medzia-
goms pjauti, kurios nurodytos naudojimo pagal paskirtj
skyrelyje. Marmuro, granito bei plyteliy su grubios struk-
taros pavirSiumi ir natdralaus akmens plyteliy pjauti nega-
lima.

» Nekiskite pirSty tarp judanciy plyteliy pjaustytuvo da-
liy. Judancios dalys pirstus gali suspausti ir sunkiai suZalo-
ti.

» Pjaudami plyteles miivékite apsauginémis pirstinémis.
Perlauzty plyteliy briaunos yra astrios, todél saugokités,
kad j jas nesusizeistuméte.
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» Plyteliy pjaustytuva transportuokite tik uz rankenu,
priverzZkite visas atsilaisvinusias dalis (ribotuvus, li-

Techniniai duomenys

niuotes), kad uzfiksuotuméte kreipiamajj bégelj, pa- Plyteliy pjaustytuvas PTC 470 PTC640

spauskite Zemyn fiksavimo svirtele ir uzfiksuokite Gaminio numeris

transportavimo apsauga (Zr. 15 ir 16 pav.). Prietaisui 3603 MO04 ... 3. LA

krentant, iSkyla suzalojimo pavojus. Maks. pjovimo aukstis — 12 12
G inio ir techniniu d v Maks. pjovimo ilgis,

aminio Ir techniniy duomeny aprasas atliekant iSilginius pjavius mm 470 640

Prietaiso paskirtis Istrizo pjdvio kampas

—_— . - R horizontalioje plok$tumoje
Plyteliy pjaustytuvas yra skirtas keraminéms plyteléms pjaus- 'Z_ 10j€ ploxstumo)
tyti. Svoris pagal ,EPTA-

Procedure 01:2014" kg 7,4 9,1

° 0-45 0-45

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius.
1 Jrézimoir lauzimo svirtelé
Lauzimo strypas
Pjovimo ratukas
Kreipiamasis bégelis
Liniuoté/ribotuvas
Atraminis pavir$ius
Rankena prietaisui pernesti
Pagrindo ploksté
Transportavimo apsauga
Fiksavimo svirtelé
Atraminio pavirSiaus platinamoji dalis (PTC 640)
12 Ribotuvas serijiniams pjaviams (PTC 640)

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOOOG A~ WN

-
= O

Naudojimo patarimai

Zr. grafinj

Priezastis Pasalinimas vaizda
Per stipriai spaudziama jréziant plytele (pvz., Jrézdamimaziau spauskite jrézimo ir

dirbant su,,minkstomis* plytelémis, t. y. sieny lauZimo svirtele 1

arba glaziruotomis plytelémis)

Po amortizuojamu atraminiu pavir$iumi 6 yra  Pasalinkite liekanas

lauzomo ruosinio liekany.

Plytelé luzta jau réZimo  Per stipriai spaudZiama jréZiant plytele (pvz., Jrézdami maZiau spauskite jrézimo ir

metu dirbant su,,minkStomis* plytelémis, t. y. sieny lauZimo svirtele 1

arba glaztiruotomis plytelemis)

Per mazai spaudziama jréziant plytele (pvz.,  Jrézdami daugiau spauskite jréZzimo ir

dirbant su kietomis® plytelémis, t. y. akmens  lauzimo svirtele 1

mases, grindy arba $al¢iui atspariomis
plytelémis)

NeuZzfiksuotas kreipiamasis bégelis 4

Plytelé netiksliai luzta

Plytelé luzta ne pagal
pjavio linija

Norédami uZfiksuoti, Zemyn
paspauskite fiksavimo svirtele 10 8
AtSipes pjovimo ratukas 3 Pjovimo ratuka 3 pakeiskite E

Plytelé netinkamai luzta, Lauzimo strypas 2 jremtas ne plytelés kraste  Lauzimo strypa 2 jremkite paciame
atliekant lygiagretujj plytelés kraste
pjuvj 11a

ﬁ%
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Zr. grafinj

Priezastis Pasalinimas vaizda
Plytelé netinkamai luzta, Lauzimo strypas 2 jremtas plytelés kraste Lauzimo strypa 2 jremkite Siek tiek ati-
atliekant jstrizinj pjavj trauke nuo liniuotés/atramos 5 11b
Plytelé nestabiliaiguli ~ Plytelé yra platesné uZ atraminj pavirsiy 6 PTC 640:
ant atraminio pavirsiaus I$skleiskite atraminio pavirSiaus
6 platinamasias dalis 11 c
Pjovimo ratukas 3 Per stipriai spaudziama jréziant plytele |rézdami maziau spauskite jrézimo ir
jréZiant stringa ar lauzimo svirtele 1
Jprasoka“

Prieziurair servisas

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti plyteliy pjaustytuvo deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Plyteliy pjaustytuvas, papildoma jranga ir pakuotés turi bati
ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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